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Kazakistan Ahıska Тürkleri Мilli Мerkezi'nin Uluslararası gazetesi
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С академиком Султаном Сартаеви-
чем Сартаевым мы встретились нака-
нуне его 85-летнего юбилея, в середине 
октября. Выдающийся юрист, корифей 
науки, легенда казахстанской юриспру-
денции, он и в свои 85 не может без 
родной кафедры. Бывает здесь каждый 
день. В настоящее время С.С.Сартаев 
– профессор и почетный заведующий 
кафедрой теории и истории государ-
ства и права Казахского национально-
го университета им.Аль-Фараби. Всю 
жизнь он посвятил родному универси-
тету, столько пережил в его стенах 
– хорошего и не очень, здесь вся его 
жизнь. В 1960-х годах С.Сартаев был де-
каном юридического факультета КазГУ 
им. Кирова. А сейчас студенты и колле-
ги каждый день проходят мимо дверей 
аудитории, носящей его имя.

Небахат Чехре 1944 жылдың 15 
наурызында дүниеге келген. 15 
жасында «Түркия аруы» атанады. 
Содан бастап сән саласында біраз 
танылады,  фотомодел болып 
жүріп 1962 жылы алғаш рет киноға 
түсуге шақырады... 

Казахстан своей сегодняшней мощью и значимостью обязан Нурсул-
тану Назарбаеву. 

Около сорока лет я близко знаю Нурсултана Абишевича Назарбаева. 
Еще с тех пор, когда он был секретарем, затем вторым секретарем 
Карагандинского обкома партии, секретарем ЦК Компартии Казахста-
на, председателем Совета министров Казахской ССР.
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Almatı vilayeti Talgar ilçesinde yaklaşık olarak 
altı bin Ahıska Türkleri yaşamaktadır, dernek ola-
rakta  Talgar şübesi ön sıralarıdadır. Şübe başkanı 
Madadov Lamiyaz İlyas oğlu her zaman halkımızın 
içinde ve halkımıza elinden gelenini yapıyor. Dernek 
başkan yardımcısı Güneş Tursunova ise aslında der-
nerğin temelini koyanlardandır ve açıkçası hepimize 
bir örnektir. Ve ben de “Ahıska” gazetesinin elemanı 
olarak ilk yazımı bu ilçeden başladım.  Madadov 
Lamiyaz İlyasoğlu’yla görüştükten sonra bu ilçede 
çok meşhur olan Zubanov Heyraddin Güllalioğlu’nun 
kapısını çaldık. 
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За прошедшие годы 
этот великий человек ока-
зал большое влияние как 
на мою производственную 
деятельность, так и на лич-
ную жизнь. И в такой же 
мере – на развитие Эки-
бастуза, его угольных раз-
резов, ГРЭС и, конечно же, 
всей страны.

За годы деятельности я 
не раз встречался с Нур-
султаном Абишевичем и 
считаю эти важнейшие мо-
менты в своей жизни зна-
ковыми.

Если вспоминать обо 
всем, то получится много-
томное повествование. 
Поэтому ограничусь лишь 
несколькими примечатель-
ными фактами в порядке 
хронологии.

Я с первого колыш-
ка принимал участие в 

строительстве Иртыш-
ского угольного разреза 
№ 5/6 (позже названного 
«Богатырем») мощностью 
50 млн. тонн угля в год в 
Экибастузе. Когда все его 
очереди были введены в 
эксплуатацию, меня, ди-
ректора этого разреза, по-
ставили руководителем 
ПО «Экибастузуголь». И 
спустя время, в 1980 году, 
ЦК КП Казахстана и Со-
вет министров республики 
представили меня к зва-
нию Героя Социалистиче-
ского Труда.

Проходит месяц, дру-
гой, а в Москве – тишина. 
Оказывается, заведующий 
промышленным отделом 
ЦК КПСС решил попри-
держать представление, 
мотивируя тем, что, де-
скать, «Экибастузуголь» 
сбавил «обороты». Дей-
ствительно, в тот момент 
у нас случился кратковре-
менный сбой с выполнени-
ем плана.

 И вот, оказавшись в 
Алма-Ате по делам произ-
водства, захожу в кабинет 
секретаря ЦК Нурсултана 
Назарбаева. Он предло-
жил мне присесть, а сам 
взялся за телефон и начал 
кому-то звонить. Слышу, 
он называет мою фами-
лию и говорит, что такой-
то работник центрального 
аппарата Компартии воло-
китит дело с награждени-
ем Куржея. На той стороне 
связи (это был секретарь 
ЦК КПСС Долгих), видимо, 
тоже приводят довод о сни-
жении «Экибастузуглем» 
добычи топлива.

 – А руководство на-
шей республики предста-
вило товарища Куржея к 
званию Героя Соцтруда 
за досрочный ввод «Бо-
гатыря» и выход разреза 
на проектную мощность, 
– парирует Нурсултан На-
зарбаев. – А что касается 

уменьшения объемов угля, 
так это – дело временное. 
И я уверен, экибастузцы 
наверстают отставание и 
перевыполнят план.

…Забегая вперед, ска-
жу, что так оно и получи-
лось, мы перекрыли свои 
обязательства. Но в тот 
момент я был растерян и 
поражен таким ходом со-
бытий, так как ни о чем 
Назарбаева не просил и 
только успел поздоровать-
ся. А Нурсултан Абишевич, 
вроде так и должно быть, 
тут же перешел к вопро-
сам: как идет добыча угля, 
какие проб лемы и с чем я к 
нему пожаловал?

Это произошло за не-
делю до юбилея нашей ре-
спублики. В Алма-Ате было 
большое торжество, на ко-
торое я тоже был пригла-

шен. И вот сижу в номере 
гостиницы, и вдруг входит 
Оралбек Кожанов, тоже из 
состава делегации нашей 
области, и что-то держит 
за спиной. Оказалось, это 
– центральная газета и 
в ней – Указ о присвое-
нии мне звания Героя. Это 
произошло спустя неделю 
после звонка в Москву Нур-
султана Абишевича.

Не стану скрывать, было 
радостно. Я и по сей день 
испытываю большую при-
знательность Нурсултану 
Назарбаеву за участие.

…Примечательной я 
считаю нашу беседу, когда 
рассматривался мой вопрос 
в ЦК Компартии Казахстана 
о том, что в Экибастузе не-
пропорционально развива-
ются энергетика и добыча 
угля. Это происходило из-за 
перекоса в наборе людей, 
так как энергетики в пору 
ЭТЭКа имели мощные тре-
сты, которые строили для 
них жилье. Вот я и обратил-
ся к Нурсултану Абишевичу 
с предложением воспользо-
ваться силой и мощью под-
разделений Главпавлодар-
строя.

После этого вышло по-
становление ЦК, главк пере-
бросил в Экибастуз ресурсы 
и строителей и каждый год в 
течение пяти лет вводил по 
25 тыс. кв. м жилья. Помимо 
этого павлодарские строи-
тели возвели школу и два 
детских сада.

А сегодня благодаря 
Президенту страны в Эки-
бастузе подходит к концу 

возведение музыкальной 
школы на 600 мест, подоб-
ной которой, как говорят 
специалисты, нет в респу-
блике. Поэтому расскажу, 
как началось ее сооруже-
ние.

Сколько было в городе 
градоначальников, всем 
им я надоедал с этим во-
просом. Но у них всегда 
не находилось средств. В 
прошлом году я направил-
ся на лечение в Астану, а 
перед отъездом написал 
письмо Нурсултану Аби-
шевичу и обрисовал ситуа-
цию. Прежнюю маленькую 
музыкальную школу в годы 
массовой приватизации 
продали, и теперь она ока-
залась чуть ли не в бараке. 
Ну разве можно так дальше 
жить, воспитывать детей и 
прививать им чувство пре-
красного?!

Позже я узнал, что Гла-
ва государства получил 
письмо и тут же позвонил 
бывшему акиму области 
Бакытжану Сагинтаеву, 
расспросил его обо мне и 
рассказал о сути письма. 
Президент предложил аки-
му переговорить с крупны-
ми предприятиями региона 
и на их спонсорские деньги 
возвести этот объект. По-
ручение было выполне-
но, и в декабре прошлого 
года павлодарское ТОО 
«Стальмонтаж» (одно из 
лучших строительных под-
разделений области, воз-
главляемое депутатом об-
лмаслихата Александром 
Терентьевым) приступило 

к работе.
В декабре, как я уже го-

ворил, музыкальная шко-
ла (картинка, упоительная 
музыка!) будет построена. 
Не без содействия нынеш-
него акима области Ерла-
на Арына, который сделал 
многое, чтобы оснастить 
ее лучшими музыкальны-
ми инструментами и мебе-
лью.

Вот так Нурсултан Аби-
шевич проявляет свои че-
ловеческие и руководящие 
качества. В этих его чертах 
я больше всех ценю обяза-
тельность и порядочность. 
А характеризуя Главу го-
сударства в масштабах 
страны, еще раз повторю: 
считаю его великим. Вряд 
ли еще в Казахстане най-
дется человек, который бы 
так интенсивно и, главное, 
эффективно работал.

Республике и ее народу 
повезло, что у нас такой 
Президент! Казахстан по 
уровню своего развития 
уже обогнал страны СНГ 
и уверенно идет вперед. 
Поэтому закономерно, что 
в нашем государстве вве-
ден праздник День Первого 
Президента как дань ува-
жения Главе государства 
за его заслуги.

Станислав КУРЖЕЙ,
Герой Социалисти-

ческого Труда, бывший 
генеральный директор 
ПО «Экибастузуголь», 
заслуженный шахтер 

КазССР, почетный 
гражданин города Эки-

бастуза

Казахстан своей сегодняшней мощью и значимостью 
обязан Нурсултану Назарбаеву. 
Около сорока лет я близко знаю Нурсултана Абише-

вича Назарбаева. Еще с тех пор, когда он был секре-
тарем, затем вторым секретарем Карагандинского 
обкома партии, секретарем ЦК Компартии Казахстана, 
председателем Совета министров Казахской ССР.

BAŞBAKAN AHMETOV: 
DEVLET İLE ÖZEL SEKTÖR 

ARASINDA YAPICI BİR KAR-
ŞILIKLI ANLAYIŞ VE KOORDİ-
NASYON SAĞLANMALIDIR

Başbakanlık basın bölü-
münden yapılan açıklamada, 
Başbakan Serik Ahmetov’un 
bugün açılışı yapılan «Uzman-
100-Kazakistan» IV. Ekonomik 
Forumu’nda açış konuşmasını 
yaptığı bildirildi.

Forumun ana konusu 
Kazakistan'da modernizasyonun 
ana faktörü olarak iş dünyasının 
istikrarlı olarak gelişmesidir.

Forum katılımcılarına sesle-
nen Serik Ahmetov, yerel iş adam-
larının ülke ekonomisinin geliş-
mesinde ve modernizasyonunda 
yer almasını istedi.

Başbakanın ifadesine göre, 
“devlet-özel sektör ortaklığı dünya 
ekonomik krizinin beklenen “yeni 
dalgası” koşullarında güncellik ka-
zandı”.

Genel ve sektörel toplantıların 
yapılacağı forumda finansal istik-
rar, yatırım teşviki, risk yönetimi, 
stratejik planlama gibi konular 
masaya yatırılacaktır. Foruma 
devlet kurumları yöneticileri, bü-
yük Kazak şirketlerinin üst düzey 
yöneticileri, yatırım kuruluşları 
temsilcileri, konu uzmanları ve 
medya mensupları katılmaktadır. 

(bnews.kz)

KAZAKİSTAN ‘FAVORİ 
ÜLKE BRANDI’ OLABİLİR
Future Brand reklam 

şirketinin 2012-2013 yılları için 
“Ülke Marka Reytingi’’ (Country 
Brand Index) sıralamasına göre 
Kazakistan’ın gelecekte “örnek 
ülke” olabileceği açıklandı.

Anılan sıralamada Kazakistan 
“örnek ülke” unvanı için rekabet 
eden ülkeler arasında yer almıyor 
fakat 15 potansiyel “favori ülke” 
arasında bulunmaktadır. “Future 
15” listesine Kazakistan dışında 
Birleşik Arap Emirlikleri, Şili, 
Malezya ve Katar, Estonya, Çin, 
İzlanda ve diğer ülkeler girdi.

Raporda belirtildiği gibi, “Fu-
ture 15” listesine giren ülkelerin 
yönetim (hükümetin halkı koru-
ması), yatırımlar, beşeri sermaye 
(iş verimliliği, vatandaşların sağ-
lık ve mutluluğu) gibi konularda 
pozisyonlarını güçlendirmeleri 
gerekmektedir.

Reuters haberine gore, 
Kazakistan’ın en büyük cep tele-
fonu operatörü K’cell yıl sonuna 
kadar Kazakistan’da ve Londra'da 
ilk defa hisselerini halka arz etme-
yi planlıyor.

Geçen yıl İskandinav şirketi 
TeliaSonera Kazakhtelecom’dan, 
1,52 milyar dolar karşılığında 
K’Cell hisselerinin %49’unu sa-
tın alma konusunda anlaşma 
sağlamış olup K’cell hisselerinin 
%25’ini piyasaya çıkaracağına dair 
planını açıkladı.

İki farklı kaynaktan alınan 
bilgiye gore, Credit Suisse ve UBS 
emisyon danışmanlığını yapmak-
tadır.

BDT ülkelerinden Ukrayna, 
2012 yılı brand sıralamasında 
krizden etkilenen Avrupa ülkele-
rinin ve ABD’nin geride kalma-
sından dolayı 7 basamak yükselir-
ken Rusya 82. sırada yer aldı.

Country Brand Index ülke 
brand’lerinin dünya uzmanları 
arasında ve kamuoyunda tanınır-
lığı ve popülaritesini her yıl değer-
lendirmektedir. Değerlendirme 
dört eksende yapılmaktadır: 1) 
değerler sistemi; 2) hayat kalitesi; 
3) iş yapma koşulları; 4) kültür 
ve kültürel miras; 5) turizm. Ülke 
sıralaması yapılırken ülkedeki hu-
kuki durum,

yatırımlar, ekonomik bü-
yüme, ilerleme durumu, beşeri 
sermaye ve ülkenin dış etkenlere 
dayanıklılığı dikkate

alınmıştır. (bnews.kz)
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KATİAD HABER

BU YIL GÜNEY KAZAKİSTAN'DA 400'DEN 
FAZLA SOSYAL PROJELER İNŞA EDİLECEK

Bu yıl Güney Kazakistan'da 400'den fazla sosyal proje-
ler inşa edileceği belirtildi. 

İnşaat, sadece bölgesel ve ilçe merkezlerinde yapılmıyor, 
aynı zamanda Güney Kazakistan’ın uzak bölgeler-de inşa 
yapılacak. 

KC Ekonomi ve Bütçe Planlama Müdürü Erbol Sadır, 410 
sosyal tesislerden 32’si konut ile ilgilidir ve 29 tesis, kaliteli 
içme suyu sağlamak üzere tasarlanmıştır. 64 şantiye sağlık 
alanı ve 80’i eğitim sektörü ile ilgili şantiye alanlarıdır. Buna 
ek olarak, yerleşim mekanlarında gazlaştırma çalışmaları de-
vam ediyor. 

bnews.kz

KAZAKİSTAN, 36 
ÜLKEYİ BİRLEŞTİREN 

AVRUPA BİRLİĞİ YÖNE-
TİMİNE GİRİYOR

“Yönetim Alanında Sağlık 
Sistemi Kapasitesinin Artı-
rılması: “Sağlık Yönetimi 
Gelişimine Sistematik bir 
Yaklaşım” konulu İkinci 
Uluslararası Konferansı 
sıra-sında konuşan Kaza-
kistan Cumhuriyeti Sağlık 
Ba-kanlığı Sağlık Geliştirme 
Merkezi’nin Genel Müdürü 
Maksut Kuljanov, 36 ülkeyi 
birleştiren Avrupa Birliği 
yönetimine Kazakistan’ın 
girdiğini açıkladı.

Maksut Kuljanov, “Biz etki-
li bir şekilde yönetiyoruz ve eli-
mizdeki tüm kaynakları kulla-
nıyoruz ve yakın komşuları ile 
karşılaştırıldığında, ülkemizin 
çok ileride olduğunu kaydet-
mek istiyorum. Örneğin, Ka-
zakistan, 36 ülkeyi birleştiren 
Avrupa Birliği’nin yönetimine 
giriyor. Bu uluslararası toplu-
ma sadece iki BDT ülkeleri gi-
rebildi ve bunlardan biri Kaza-
kistan oldu. Bu Kazakistan'da 
sağlık yönetiminin yüksek 
düzeyde olduğunu gösteriyor” 
dedi. 

kazinform.kz

ALMATI’NIN BÜYÜK ÇEVRE YOLU
Almatı Şehir Vali-

si Ahmetjan Yesimov, 
şehirde inşa edilen yol 
kavşakları gezisi esna-
sında trafiğin yıl geç-
tikçe artmasından ve 
ulaştırma altyapısının 
yetersizliğinden dolayı 
Büyük Çevre Yolu’nun 
inşa edilmesi gerektiğini 
dile getirdi. Almatı’da 

yaklaşık 800 bin otomobil kayıtlı olduğunu söyleyen Vali 
Yesimov, “Motorlu taşıtlar şehrin sadece güney tarafından 
değil, kuzey tarafından da geçmelidir. Bunun için de Bü-
yük Almatı Çevre Yolu (BAKAD) inşa edilmelidir.

BAKAD, Almatı eyaletinin sınırları içinde bulunmakta-
dır.

Almatı şehri adına Almatı eyaleti yetkililerinden inşaat 
için gerekli arsaların satın alınmasına dair çalışmaların hız-
landırılmasını, Ulaştırma ve İletişim Bakanlığı’ndan ise fi-
nansman tahsis etmesini rica edebiliriz” şeklinde konuştu.

(bnews.kz)

Kazakhstan Today haber 
ajansı Tony Blair’in Kazak 
Hükümeti ile kontrat süre-
sini uzattığını bildirdi. KTK 
televizyon kanalının haberine 
göre, Blair verdiği hizmet 
bedelini iki kat arttırdı ve 
Kazakistan’ın bundan böyle 
kendisine bir yılda 16 milyon 
sterlin ödeyecek.

Dünyanın en ünlü siyasile-
rinden biri olan Tony Blair res-
mi açıklamalara göre bir yılı aşkın süreyle Kazakistan’a siyasi, 
ekonomik ve yargı reformlarını hayata geçirmede danışman-
lık yapmaktadır. İngiliz basını, Tony Blair’in devlet ihaleleri 
sisteminde düzenlemeler ve yasa değişiklikleri ile ilgili konu-
larda da danışmanlık yaptığını yazıyor.

Tony Blair aynı zamanda meşhur Amerikan bankası JP 
Morgan

Chase’de yüksek pozisyonda görev almaktadır. Danışman-
lık hizmetleri karşılığında Tony Blair her zaman yüksek ücret 
talep etmektedir. Örneğin Kuveyt yönetimi petrol sektörü ile 
ilgili incelemeler için Blair’e iki milyon dolar civarında bir 
ödeme yaptı.

Daha evvel de İngiliz politikacının danışmanlık hizmetle-
rinden Libya lideri Muammer Kaddafi yararlanmıştı. 

(Kazakhstan Today)

TONY BLAİR KAZAK HÜKÜMETİ İLE KONTRAT 
SÜRESİNİ UZATTI

ALMATI EYALETİNDE TURİZM 
KÜMELENMESİ OLUŞTURULACAK

Almatı Eyaletinin Aksu 
ilçesinde turizm kümelenme-
sinin oluşturulmasına ilişkin 
girişimi “Altın Dala Agro Je-
tısu” LTD ve “Kapal Arasan” 
kaplıca işletmesi başlattı. 

Turizm kümelenmesi sağ-
lık, kırsal, tanıtım ve tarihi 
turizmi kapsayacaktır. İleride 
Almatı eyaletinde atlı geziler, 
bisiklet gezileri düzenlene-
cek olup hayvan ve balık av-
ları organize edilecektir. Aynı 
zamanda kayak pistinin inşa 
edilmesi planlanmaktadır. Ha-
lihazırda arazi tahsisi konusu 
görüşülmektedir. 

(Kapital.kz)

AKTAU DENİZ LİMANI 11 ŞİRKETLE 
KONTRATLARINI FESHEDİYOR

Mangıstau Eyaleti Valisi Baurjan Muhamedjanov 
başkanlığında “Aktau Deniz Limanı” Özel Ekonomik 
Bölgesi”nin faaliyetlerine ilişkin toplantı düzenlendi.

Halen ekonomik bölgede 53 proje kayıtlıdır. “Aktau Deniz 
Limanı” Ekonomik Bölge Müdürü Amirbek Tulegenov 6 faal 
işletme ve hayata geçirilmekte olan 16 proje dışında potan-
siyel yatırımcılarla çalışmaların yapıldığını bildirdi. 9 şirket 
yatırım projelerine katılmak istediğini teyit etmiş bulunuyor.

Binlerce kişiye istihdam sağlanmıştır. Öte yandan bazı şir-
ketlerle bir takım sorunların yaşandığı da bildirildi. İş proga-
mına uymadıklarından dolayı ve tahsis edilen arsaların kulla-
nılmadığından dolayı 11 şirketle kontratlar feshedilecektir.

Bunlardan 5’i kendi istekleri ile faaliyetlerini sona erdir-
mektedir. İki şirketin daha, yasal düzenlemelerde yapılan de-
ğişikliklerden sonra özel ekonomik bölgenin profiline uyma-
dıkları açıklandı.

(gazeta.kz)

ASTANA’DA MONAKO FAHRİ KONSOLOSLUĞU AÇILDI
3 Kasım'da Astana’da Monako Prensliği Fahri Konsoloslu-

ğu açılış töreninde basına yaptığı açıklamada; «Kazakistan'da 
Monako Fahri Konsolosluğu’nun açılmasına büyük önem ve-
riyoruz. Çünkü bu adım ülkelerimiz arasında ilişkilerin vaz-
geçilmez adımıdır» diyen Monako Prensi Alber II, “Tabii ki, 
diplomatik ilişkilerimiz zaten tamdır.

 Buna rağmen, konsolosluğun açılması ikili ilişkilerin pe-
kiştirilmesinde ek bir adım olacaktır. Zira Fahri Konsolos, eko-
nomik dahil olmak üzere uygulamadaki temasları daha verimli 
bir şekilde geliştirebilir” diye konuştu.

Monako Prensliği Fahri Konsolosluğu’nun resmi açılışına, 
Dışişleri Bakanı Yerlan İdrisov ve diplomatik misyon başkan-
ları da katıldı. 

(gazeta.kz)

KAZAKİSTAN VE ALMANYA RÜZGAR ELEKTRİK 
SANTRALİ ÜRETİM TESİSİNİ KURMAYI PLANLIYORLAR

«Samruk-Green Energy 
Ltd” Kazak şirketi ve KD 
Stahlund Maschinenbau 
GmbH Alman şirketi 
rüzgar enerjisi santralleri 
üretim tesisini kurmayı 
planlıyorlar.

«Samruk-Green Energy» 
şirketinden yapılan basın açıklamasında, «1 Kasım 2012 tari-
hinde Almatı’da “Samruk-Green Energy Ltd” ve KD Stah-
lund Maschinenbau GmbH şirketi, “İnovasyon Teknolojileri 
Parkı” Serbest Ekonomik Bölgesi’nde küçük kapasiteli rüzgar 
enerjisi elektrik santrallerinin üretim tesisinin kurulmasına 
ilişkin ortak projenin hayata geçirilmesine ilişkin konuları 
görüştüler.

Toplantı sırasında imzalanan İşbirliği Mutabakat Zaptı 
ise projenin temelini oluşturacaktır.

Açıklamada, “Üretimi planlanan rüzgar tesisleri 300 vat 
ile 7 kilovat arasında değişen kapasiteye sahip olacaktır.

Öncelikli avantajlardan bir tanesi de, elektrik enerjisinin 
rüzgar yönüne bakılmaksızın rüzgar hızının düşük olması 
durumlarda bile üretilebilmesidir” deniliyor. 

(Novosti Kazakhstan haber ajansı)
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Қазақ-Түрік Іскерлер 
Одағы (KATİAD) 
кітап ретінде 

басылып шықты
Алматы Түрік тілін Үйрету 

Орталығының директоры 
Мехмет ӨЗБАЛ, Қожа Ахмет 
Яссауи Университетінің Эко-
номика Факультеті, Басқару 
және Ұйымдастыру кафедра-
сы негізінде, магистратура 
бағдарламасын тәмамдау 
бойынша дайындаған, Түркия 
және Қазақстан арасындағы 
экономика көпірінде, Қазақ-
Түрік Іскерлер Одағының орны 
мен қызметі атты жобасы кітап 
ретінде басылып шығарылды. 
Қазақстанның экономикалық 
ахуалына байланысты табы-
ла бермейтін егжей-тегжейлі 
мәліметтер берілген, аталмыш 
кітаптың бірінші бөлімінде 
Қазақстанның әлеуметтік және 
мәдени құрылымы, білім және 
мәдениет саласын айқындайтын 
мысалдар, Қазақстанның 
саяси құрылымы, оның ішінде 
тәуелсіздік алынған күннен 
бүгінгі күнге дейінгі кезең 
қарастырылған, сонымен қатар, 
Қазақстанның экономикалық 
құрылымы және осы 
экономиканың ішіндегі салалар 
зерттеліп, қазіргі жағдайы ашық 
түрде баяндалған.

Кітаптың екінші бөлімінде, 
шетел инвестициялары, бұл 
инвестициялардың мазмұны 
және аталған инвестициялардың 
мемлекет ішіндегі жағдайы 
сандық көрсеткіштер негізінде 
зерттеуден өткен.

Кітаптың үшінші бөлімінде, 
Қазақстанның сыртқы саудасы, 
шет елдермен жасаған сауда 
қарым-қатынастары және бұл 
көрсеткіштердің ел экономика-
сында алып отырған орнымен 
қатар, мемлекеттердің им-
порт мөлшері статистикалық 
мәліметтер турасында зерттел-
ген.

 Кітаптың төртінші бөлімінде, 
Қазақстан және Түркия 
арасындағы  экономикалық бай-
ланыстар қарастырыла отырып, 
екі ел арасындағы импорт және 
экспорт өнімдері, өткен жылдар 
мен бүгінгі күнге дейінгі кезеңді 
зерттей отырып, қазіргі жағдай 
ашық түрде баяндалған.

Кітаптың бесінші бөлімінде, 
KATİAD (Қазақ-Түрік Іскерлер 
Одағы) және KATİAD-тың орны, 
функциясы, экономикалық, 
әлеуметтік, мәдени іс-шаралары, 
Қазақстан экономикасы және 
Түркия экономикасына қосқан 
орасан үлесі, KATİAD-тың 
құрамындағы компаниялар және 
олардың инвестиция салалары 
қарастырыла отырып, осылайша 
KATİAD-тың бейне бір портреті 
ұсынылған.

Қазақстан экономикасын 
тани білу, Қазақстанда жұмыс 
жасайтын немесе іс бастағысы 
келетін адамдарға, пайдасы мол 
ақпарат көзі болып табылатын 
KATİAD-пен байланысуға бо-
лады. (Мекен-жайы: Фурманов 
даңғылы, 65 419-шы кеңсе. Ал-
маты қаласы. Телефон: +7 727 
273 74 95). Кітаптың авторы Мех-
мет ӨЗБАЛ-дан да mozbal07@
gmail.com электрондық мекен-
жайдан ақпарат алуға болады. 
Мехмет ӨЗБАЛ-дың аталмыш 
кітабының жарық көруіне, 
Қазақстанда қызмет атқаратын 
Дафнэ Трэвел Интернэшнл, 
Борусан Макинэ, КЗИ Банк, Но-
бэль Илач, Хамле, Зуго, Тем Тур 
сияқты түрік компаниялары ат 
салысқан.

T.C. ASTANA BÜYÜKELÇİLİĞİ 
EĞİTİM MÜŞAVİRLİĞİ ALMATI 

TÜRKİYE TÜRKÇESİ EĞİTİM 
ÖĞRETİM MERKEZİ’NDEN 

DUYURULUR
2012-2013 Eğitim  Öğretim yılı kış 

dönemi haft a içi  kurs kayıtlarımız  05 Kasım 
2012 Pazartesi günü başlamıştır. Haft a içi 
sabah (09.00-13.00) ve haft a içi öğle (14.00-
18.00) şeklinde iki  farklı dönem  de kurslar  
düzenlenecektir.

Kurslar 03 Aralık 2012 tarihinde başlayacak ve 
3 ay sürerek  bitecektir.  Kurslar, Temel Türkçe, 
Orta Türkçe ve Yüksek Türkçe seviyelerinde 
olacaktır. Kontenjanımız sınırlı olduğundan, 
istekli kursiyerlerin bir an önce kayıtlarını 
yaptırmalarınız öneririz.

Kursa kayıt için istenen belgeler: Kimlik aslı 
ve 1 adet kopyası, 2 adet fotoğraf, öğrenciler için 
öğrenci belgesi. 

Adres: Tölebi 29 Almatı 
(Tölebi-Puşkina Köşesi) 

Tel: 2911462   

İkinci bölümde yabancı yatırımlar  
bu yatırımların  içeriği  ve bunların ülke 
içindeki durumları  sayısal verilerden 
yararlanarak incelenmiş.

Üçüncü bölümde  ise Kazakistan’ın 
dış ticareti yabancı devletler ile olan ti-
cari ilişkileri  bunların ülke ekonomisin-
deki yerleri  ve ülkelerin ithalat  oranları  
istatistiki veriler ışığında incelenmiş.

Dördüncü bölümde  Kazakistan 
Türkiye ekonomik ilişkileri incelenmiş 
iki ülke arasındaki ithalat ve ihracat 

Almatı Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim 
Merkezi Müdürü Mehmet Özbal,Hoca Ahmet 
Yesevi Üniversitesi Ekonomi Fakültesi Yöne-
tim ve Organizasyon Bölümü Yüksek Lisans 
Programı bitirme projesi olan Türkiye Ka-
zakistan Arasındaki Ekonomi Köprüsü’nde 
Kazak Türk İşadamları Derneği KATİAD’ın 
Yeri ve İşlevi’ni  kitaplaştırdı. Kazakistan’ın 
ekonomik durumu ile ilgili bulunması güç 
ayrıntılı veriler  verilmiş, Kitabın birinci 
bölümünde Kazakistan Sosyokültürel yapısı, 
eğitim ve kültür hayatı  örneklerle açıklanmış 
ve Kazakistan’ın siyasi yapısı bağımsızlığın-
dan günümüze kadar ki süreç irdelenmiş, 
Kazakistan’ın ekonomik yapısı ve bu ekono-
mi içindeki sektörler incelenmiş ve mevcut 
durum ortaya konmuş.

СООБЩЕНИЕ 
Центра по изучению турецкого языка Отдела Образова-

ния Посольства Республики Турция в Республике Казахстан   

5 ноября 2012 года начинается запись на курсы «зимнего 
периода» 2012-2013 учебного года. Занятия проводятся в будние 
дни с 9.00 до 13.00 и с 14.00 до 18.00  

Занятия на курсах продолжительностью 3 месяца начинают-
ся 3 декабря 2012 года и проходят по трем уровням сложности 
- начальный, продолжающий и завершающий. В связи с ограни-
ченностью мест, просим всех желающих записаться на курсы в 
кратчайшие сроки.

Необходимые для записи на курсы документы: оригинал и 
1 копия удостоверения личности, 2 фото (3х4), для студентов - 
справка с места учебы. 

Адрес: г. Алматы, ул. Толе би, 29, уг. ул.Пушкина 
Teл.: 7-727-291-14-62

kalemleri,geçmişten günümüze  irdele-
nerek  mevcut durum  ortaya konmuş.

Beşinci bölümde ise KATİAD (Kazak 
Türk İş Adamları Derneği) ve KATİAD’ın 
konumu, işlevi,ekonomik,sosyal,kültürel 
faaliyetleri, Kazakistan Ekonomisine ve 
Türkiye Ekonomisine katkıları ve KA-
TİAD bünyesindeki şirketler ve bunların 
yatırım alanları  incelenerek bir anlamda 
KATİAD’ın portresi ortaya konulmuş. 

Kazak ekonomisini tanımak, 
Kazakistan’da iş yapan veya yapmak is-

teyen kişilere çok faydalı bilgiler içeren-
Katiad Genel Merkezi’nden(adres: Fur-
monova Caddesi No:65 Ofis 419-Almatı, 
Telefon: 727 273 74 95) edinebilirler. 
Kitabın yazarı Mehmet Özbal’a da moz-
bal07@gmail.com adresinden ulaşılabilir. 
Mehmet Özbal’ın bu değerli çalışmasının 
kitap haline getirilmesinde Kazakistan’da 
faaliyet gösteren Türk şirketleri Daphne 
Travel International, Borusan Makine, 
KZI Bank, Nobel İlaç, Hamle, Zugo, Tem 
Tur katkıda bulunmuş. 

Объявление
Хотите найти хорошую работу с достойной зара-

ботной платой? Московская компания ООО «ЭМПАРУС» 
предоставляет вам такой шанс.

На постоянную работу требуются люди с высшим или 
средним образованием.

Имеются вакансии: 

менеджер по продажам; 

оператор литейного станка; 

наладчик термопластавтомата; 

водитель.

Компания предоставляет: жилье, обучение сроком 3 
месяца, достойную заработную плату.

Требования: гражданство РФ, высшее или среднее об-
разование. Опыт работы приветствуется.

Водителям необходимо иметь водительское удостове-
рение категорий В, C.

По интересующим вопросам 
обращаться по телефонам:

8 (926) 001-37-11 Ридван 
8 (926) 011-91-92 Гусеин

Также вы можете отправить письмо на е-mail: 
konteyhim12@mail.ru
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Bizleri çok sıcak karşıladılar. Onu 
ilk ğördüğüm an, ilk bakışımla anladın 
neden o Talgar ilçesinin çok meşhur 
insanlardan biridir. Kendisi konuştuğu 
zaman insan hemen anlıyorki karşısında 
ilimli bir insan duruyor. Tüm cevapları-
mı net bir şekilde cevaplıyordu.                                                                                  

Zubanov Heyraddin Güllali oğlu 10 
martta 1924 yılında Gürcistan’da Aspin-
za bölgesinde dünyaya geldi. 7 yaşında 
okula gitti ve 10 yıl Azeri dilinde eğetim 
gördü. Kendisi iki senenin derslerini 
bir senede bitirebiliyordu çünkü kitap 
okumayı çok seviyordu. 10. sınıfı bitir-
diği zaman 1941. yılında öğretmenliğe 
başladı. Azeri dilini,matematik ve tarih 
derslerinden eğitim veriyordu.İlk önce 
Gürcistan’da Aspinza bölgesinde 6 ay 
öğretmenlik yaptı . Daha sonra Ota kö-

yünde 1 yıl çalıştı. Ondan sonra Aha-
şenni köyünde 1yıl çalıştı toplam olarak 
3yıl 6ay öğetmenlik yaptı. Ne yazıkki bir 
ğün

1944. yılı 14 kasımında sabah nama-
zında kapısı çaldı,karşısında bir subay 
duruyordu ve kendisini toplantıya da-
vet etti. O toplantıda bizim Türk mille-
tini Orta Aziya’ya sürgün edeceğinden 
bahsedildi. Ve onlara hazırlanmak için 
bir buçuk gün verdiler. Zubanov Hey-
raddin hemen eve gidip her şeyi baba-
sına anlattı ama babası inanmadı. Ne 
yazıkki bu bir gercekti! Ertesı gün oları  
trene hem  de yük vagona bindirdiler. 
Bir yük vagona altı aile bindiriliyordu. 
Kendisi rus dilini bildiği için onu orada-
ki olan subay  vagonun büyüğü koydu. 
Yolda giderken onların vagonunda bir 
kadın vefat etti onlar onu nasıl toprağa 
vereceğini düşünüyordular,ama zalim 
Sovyet eskerleri kadını ordaca kefensiz 
bıraktılar. Yemek veriyordular, ama çok 
az, çoğu insan yolda aclıktan ve soğuk-
tan vefat etti. Böylece Almata şehrinin 
otogarına geldiler. Oradan onları Yesık 
şehrinin külübüne götürdüler. Yolda 
onlar o kadar üşüdükleri için o an on-
lara tek bir hayal çay içmekti. Külüpte 
bir gün kaldılar. Sonra onların yanına 
bir adam geldi, o Sociyalizım köyünün 
temsilcisiydi “Ben sizleri Sociyalizım 
köyüne götüreceğim” başka çareleri ol-
madığı için onunla gittiler. Orada onları 
uyğur bir aileye getirdilrer yanlarına bir 
kadın gelip “kim çay istiyor” diye sordu, 
tabiki onlar hepsi çay istiyordu, o he-
men su kaynatıp öğlerine sadece sıcak 
su koydu o onların çayıdı, fakir bir aile 
olduğu için ne demleme ne de şeker 
varıdı. Onlar yanlarına şeker Çay al-

dılar böylece doyasıyla sıcak çay içti-
ler. Orada onların kayıtlarını yapıldı. 
Kazakistan’da yerleşip ayak üstünde 
durabildiği zaman, hatta savaş zama-
nıda askerlere bizim kadınlarımız hır-
ka çorap örüyordular, yiyecekler yağ, 
şeker, askere gönderiyordular. Zuba-
nov Heyraddin’in savaş zamanında as-
kerlere çok yardımda bulunduğu için 
üç tane madalyası vardır.

Onlar Sociyalizim köyünde 16 yıl 
yaşadılar.

1960 yılında ailesiyle birlikte Talgar 
şehrine Kızıl Kayrat köyüne taşındı.

Zubanov Heyraddin’in annesi ve 
babası ilimli insanlardı onlar ona arap 
dilini öğrettiler. Böylece Zubanov 
Heyraddin Kuranı-Kerim’i okuma-
ya başladı Kazakistan’da o zamanları 

dinle ilgili kitaplar yoktu .
 1991. yılında Kazakistan ve Türki-

ye devletlerin  aralarında  sınır açıldı  
Türkiye’de yaşayan  onun kardeşleri 
Türkiye’den ona kitaplar gönderebili-
yordu. Kendisi çok kitap okuduğu için 
her türlü konuda bilgiliydi.

1991. yılında Talgar şehrinde cami 
yoktu Maddi konuda o kadar güclü ol-
madığı için tüm Talgar’ın milleti top-
landı ve Talgar’ın valiliğine izin kağıdı-
nı gösterdiler ve onlara maddi konuda 
cami yapılmasına yardım istediler. Böy-
lece cami Türkiye’den gelen türkler ta-
rafından yapıldı. Camide yaklaşık 200  
insan namaz kılabiliyor gençlerimize-
de Kuranı-Kerim’i öğretiliyor. Zuba-
nov Heyraddin Güllalioğlu hayatında 
karşılaşan  farklı olaylarla gençlerimi-
ze anlatıyor.   Şu anda  Zubanov Hey-
raddin Güllalioğlu 89 yaşına gelecek, 
onun 3 çoçuğu var 1 çoçuğu askerde 
vefat etti. 38 torunu 12 çoçuk torunu 
vardır. Zubanov Heyraddin  herkese 
böyle hayat diliyor. Gençlerimizede 
bizim dinimizi, dilimizi, örf adetleri-
mizi unutmamasını rica ediyor. Dün-
yamız her zaman barış içinde yaşasın 
müslüman ülkeler dinlerinde olan ku-
rallardan çıkmasın.

Özellikle Kazak halkına 
Kazakistan’da yaşayan diğer milletler 
bizim milletimize zor günlerde destek 
verdiği için sürekli onlara dua ediyor 
onların iyiliklerini unutmayacak ve 
her zaman onlara minnetar kalacak.

 Bizim Cumhurbaşkanı sayın Nur-
sultan Nazarbayev’tan  Allah razı ol-
sun ki o kadar farklı olan milleti farklı 
dinle, dille, örf adetleriyle bir ülkede 
barış içinde yaşamasını sağlıyor!

Sensizlik depremiyle hancı düştü;  han düştü                                                                                                      
Mazluma sürgün evi; zalime cihan düştü 
Sana meft un ve hayran, sana ram olanlara 
Bir bela tünelinde ağır imtihan düştü   

Haritanın en beyaz noktasına kan düştü 
Kırıldı adaletin kılıcı; kalkan düştü 
Mahkumlar yargılıyor; hakimler mahkum şimdi 
Hakların temeline sanki bir volkan düştü 

Şehirler kabus dolu; köylere duman düştü 
Tersine döndü her şey sanki; asuman düştü 
Kırık bir kayık kaldı elimizde, hayali 
Hazindir ki; dertleri asmaya umman düştü 

Yağmur, gülsenimize sensiz, baldiran düştü 
Düşmanlik içimizde; dostluklar yaban düştü 
Yenilgi, ilmek ilmek düğümlendi tarihe 
Her sayfaya talihsiz binlerce kurban düştü 

D
İni, iktisadi, siyasi, sosyal ve diğer sebeplerden dolayı insan top-
luluklarının bir yerden bir başka yere gitmesi” olarak tanımlan-
dığını göz önünde bulundurduğumuzda, söz konusu topluluğun 

isteğe bağlı olarak yer değiştirmesi anlamını doğurabileceğinden yaşanan 
vakayı ifade etmediği ortaya çıkmaktadır... Kitlesel olarak katliama uğramış, 
zorla  yerinden yurdundan edilmiş bir toplumun yaşadığı olayları göç olarak 
adlandırmak görüldüğü gibi “abesle iştigal”dir...

Her Ahıskalı aile mutlaka bu yolculukta akrabasını, hısımını kaybetmiştir. 
Hiçbir suçları olmayan masum ve günahsız yaşlılar, kadınlar, sabiler insanlık 
dışı bir şekilde yurtlarından sökülüp atıldı. Hayvanlar ahırlarda, ekmekler 
sacın üzerinde kalmış, insanlar bir gece vakti, ne olduğunu bile anlamadan, 
nereye gittiklerini dahi bilemeden bir meçhule doğru yola çıkarılmışlardır. 
Aynı aileden gelin bir taraft a, anne baba bir taraft a, çocuklar bir taraft a olmak 
üzere ayrı vagonlara dağıtılarak götürülmüşlerdir. Aff edersiniz, nice gelinler, 
kızlar, büyüklerinin yanında gaz sıkıntısı çekmişler, utançlarından kendile-
rini sıkmak suretiyle bağırsak düğümlenmesinden ölüp gitmişlerdir. Kapıla-
rı pencereleri kapalı hayvan vagonlarında insanlar ölüme terkedilmişlerdir. 
Vagonlar üç günde bir, kısa aralıklarla açılmış, ancak o zaman insanlar, Orta 
Asya’nın dondurucu soğuğunda gri bir gökyüzü görebilmişler. Hacet gider-
mek için trenden uzaklaşan kadınlar, ya askerlerin açtığı ateş sonucu öldü-
rülmüşler ya da kasıtlı olarak terkedilmişlerdir. Ölüm Treni’nde bir kadının 
doğum sancısı tutuyor, erkekler ceketlerini veriyor, kadınlar sırt sırta veri-
yor. Kadın ölüyor, Stalin’in ölüm treninde 17 bin ile 20 bin arasında Ahıskalı 
can verdi. Bu katliam değildir de nedir?»

Göç eden, kendi memleketinden ayrılıp, başka bir beldeye yerleşen ve va-
tan tutan kimse, göçmen. Hicret kelimesinden gelen ve Arapça olan ’Muha-
cir’ kelimesi genel olarak bu anlamda kullanılır. 

Muhacirler Medine’ye gelip başlarını sokacak bir yer bulamadıkları, ge-
çimlerini sağlamak için ne yapacaklarını bilemedikleri zaman, Medineli 
kardeşleri onlara her türlü yardımı yapmış, evlerini açıp yemeklerini pay-
laştılar. Kardeşliğin tesisinden sonra ise bunlar bir zorunluluk halini aldı. 
Fedakârlıkta sınır tanımayan ensardan bazıları Rasulüllah’a başvurup kendi 
hurmalıklarını muhacirler arasında paylaştırmasını önerdiler. Rasulüllah(s.) 
bunu kabul etmedi. Bu sefer ’Bakım ve sulama işlerini Muhacirler üzerlerine 
alsınlar, ürünü onlarla paylaşalım’ dediler. Ensar, kardeşliğin gereklerini yeri-
ne getirmekte öylesine istekliydiler ki, onların bu özellikleri muhacirleri şaş-
kın ve hayran bırakmıştı. Muhacirler bir defasında Rasulüllah’a: ’Ey Allah’ın 
Resulü! Yanlarına gelip sığındığımız bu insanların benzerini hiç görmedik. 
Aza ortak edip, çoktan vermekte kendilerini geçecek hiç kimse yok. Çalışma-
dık, ama bizi ürünlerine ortak ettiler. Bu nedenle bütün sevabı onların topla-
masından korkuyoruz. Bu gidişle bize sevap kalmayacak’ dediler. Rasulüllah 
bu anlamlı sözler karşısında onlara; ’Sizler onları övdüğünüz ve onlar için 
Allah’a duacı olduğunuz sürece sevapta siz de pay sahibisiniz’ buyurdu.

Medineli müslümanların yaptığı kardeşlik ve paylaşımanın aynısını Türk 
cumhuriyetinde yaşayan kardeşlerimizde Ahıskalı Türklere yaparak evlerini, 
sofralarını açmış, o dondurucu soğuk kış günlerinde kardeşlerini aç ve su-
suz bırakmamıştır. işte bu kardeşliğin en güzel örneklerinden biridir. Ahıs-
kalı Türkler, kardeşlerinin yapmış olduğu bu yardımseverliği hiçbir zaman 
unutmadı ve unutmayacak ve yardım eden kardeşlerini her zaman hayırla 
anacaktır.

Bundan sonraki hayatımızda birlik ve beraberlik içinde çalışmaları sür-
dürmek en önemli prensiplerimiz olmalıdır.  Ne demişti milli şairimiz Meh-
met Akif; «Girmeden tefrika bir millete düşman giremez, toplu vurdukça yü-
rekler onu top sindiremez»  Rabbim birlik ve beraberliğimizi daim eylesin.

 Bu duyğularla  bundan 68 yıl önce sürgünde hayatını yitiren insanlarımı-
za allah rahmet eylesin, Makamlarını Cennet etsin İnşaallah. Allahu teala bu 
milletimize bir daha böyle sürgün ve zulüm yaşatmasın. Amin ..... selamlar

                                                                              
   Fuat UÇAR

             Ahıska Derneği Din Komitesi Başkanı

Almatı vilayeti Talgar ilçesinde 
yaklaşık olarak altı bin Ahıska 
türkleri yaşamaktadır, dernek 
olarakta  Talgar şübesi ön sırala-
rıdadır. Şübe başkanı Madadov 
Lamiyaz İlyasoğlu her zaman 
halkımızın içinde ve halkımıza 
elinden gelenini yapıyor. Dernek 
başkan yardımcısı Güneş Tursuno-
va ise aslında dernerğin temelini 
koyanlardandır ve açıkçası hepi-
mize bir örnektir. Ve bende ‘Ahıs-
ka ‘ gazetesinin elemanı olarak 
ilk yazımı bu ilçeden başladım.  
Madadov Lamiyaz İlyasoğlu’yla 
görüştükten sonra bu ilçede çok 
meşhur olan Zubanov Heyraddin 
Güllalioğlu’nun kapısını çaldık. 
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Курбан айт стал для 
всего народа нашей респу-
блики праздником един-
ства, милосердия, сплочен-
ности и стабильности. Он 
вносит весомый вклад в 
укрепление межнациональ-
ных отношений, пробужда-
ет самые светлые душев-
ные чувства: человечность, 
сострадание и доброту. 
Благодаря этому празднику 
мы, представители других 
религий, открываем для 
себя глубокие и истинно 
миролюбивые традиции 
ислама, проникаемся боль-
шим уважением к верую-
щим мусульманам. Все это 
способствует сближению 
людей, дружбе и в целом 
гармоничному развитию 
нашего общества.

Мы живем в мире и со-
гласии как единый народ. 
Плечом к плечу на благо 
страны трудятся казахи, 
немцы, чеченцы, узбеки, 
русские, корейцы и множе-
ство представителей дру-
гих этносов, для которых 
Казахстан стал родным 
домом. И, как отметил Гла-
ва государства в одном из 
своих Посланий, преодоле-

вая последствия мирового 
финансового кризиса, мы 
достойно выдержали про-
верку на прочность, потому 
что живем как одна друж-
ная семья.

В нашей стране создан 
уникальный институт – Ас-
самблея народа Казахста-
на, построена эффективная 
модель межэтнического 
и межконфессионального 
согласия. И сегодня Казах-
стан вполне заслуженно 
называют «ООН в миниа-
тюре», потому что с самых 
первых дней обретения 
независимости в стране 
ведется огромная работа 
по объединению граждан 
республики, чтобы каждый 
мог чувствовать себя здесь 
комфортно. Государство 
оказывает содействие в 
сохранении и развитии эт-
нокультурной, языковой 
самобытности этносов, в 
распространении знаний об 
истории и культуре этниче-
ских групп. Широко отмеча-
ются различные народные 
праздники. Мы вместе раду-
емся в Ораза айт и Курбан 
айт, на Сабантуй, на Пасху 
и на Масленицу, Новый год 
по лунному календарю, на 
Рождество.

Вносит свою лепту в 
укрепление дружбы и толе-
рантности наряду с многи-

Основные религии выступают против насилия, несут 
миру гармонию и мир, не приемля по своей сути жесто-
кости. Они вполне согласуются с принципами согласия, 
толерантности, взаимоуважения и дружбы, которые ле-
жат в основе национальной политики в республике. 

В Казахстане накоплен уникальный опыт в межэт-
нической сфере, обеспечивающий мирное сосущество-
вание множества различных этносов и конфессий. Он 
необходим для воспитания подрастающего поколения в 
духе патриотизма и толерантности. 

Наш культурный центр ежегодно в преддверии 

Курбан айта проводит заседание «круглого стола» на 
тему «Ислам и общество». В мероприятии участвуют 
представители Ассамблеи народа ЮКО, управления 
внутренней политики, имамы областных, городских и 
районных мечетей, представители правоохранитель-
ных органов. Наши двери открыты для студентов вузов, 
ссузов, творческой интеллигенции, уличных комитетов, 
которые непосредственно работают с населением. 

Такие встречи всегда сопровождаются острыми 
дебатами, что свидетельствует об огромном интересе 
к мусульманской религии. Многие молодые люди при-
ходят на наши заседания постоянно, зная, что всегда 
смогут найти обстоятельные ответы на многие вопросы. 
На мой же взгляд, открытый диалог важен еще и потому, 
что позволяет предостеречь от всевозможных ловушек, 
которые ловко расставляют представители различных 
сект и псевдорелигий. Так что праздник является хоро-
шим поводом поговорить на серьезные темы.

Очень важно, что интересы конфессий и этносов 
многонационального Казахстана учитываются при со-
ставлении законов и принятии важных государственных 
решений. В составе Мажилиса Парламента работают 9 
депутатов от Ассамблеи народа Казахстана, в том чис-
ле и Розакул Халмурадов, очень много сделавший для 
сплочения узбекского народа, сохранения и развития 
его самобытной культуры.

После получения независимости наша страна про-
делала большой и очень сложный путь. Республика по-
казывает такой рост экономики, которому может позави-
довать любое государство. Мы добились признания на 
мировой арене. Это подтверждает и председательство 
Казахстана в ОБСЕ, и ставший традиционным Съезд 
лидеров мировых и традиционных религий. 

Я очень часто встречаюсь со своими коллегами – 
председателями других НКЦ. И в центре нашего внима-
ния, как водится, тема межнационального согласия. Мы 
всегда подчеркиваем, что таких достижений наша стра-
на не смогла бы добиться, если бы не было согласия 
и мира, если бы наших граждан не отличала межкон-
фессиональная толерантность. Президент Нурсултан 
Назарбаев постоянно говорит о доверии, традициях, 
транспарентности и толерантности. Без этих четырех 
составляющих невозможно построение мирного и эко-
номически стабильного государства. А ведь каждый из 
нас мечтает, чтобы его дети жили именно в такой стра-
не, чтобы мы, наши близкие и родные были уверены в 
завтрашнем дне.

Вопрос толерантности очень актуален для Южного 
Казахстана – крупнейшей области страны, где живут 
и мирно сосуществуют более 2,5 млн. человек и пред-
ставители около 100 национальностей. И здесь нужно 
уделить большое внимание работе национальных куль-
турных центров.

В области уже много лет функционирует Ассамблея 
народа Казахстана, почти все этнические группы пред-
ставлены своими объединениями. Они являются своего 
рода очагами национальных культур, притягивая к себе 
представителей самых разных этносов. Чтобы убедить-
ся в этом, достаточно прийти на праздники, которые 
устраивают ЭКЦ. Лучше зная традиции и быт разных на-
родов, мы сможем лучше понимать друг друга. 

Мы, к примеру, с радостью принимаем приглашение 
на празднование Масленицы, приходим на праздник Ха-
нука. А ведь когда в стране мир и согласие, есть возмож-
ность для роста, что еще нужно, чтобы чувствовать себя 
счастливым.

Икрам ХАШИМЖАНОВ,
заместитель главного редактора областной 
газеты «Жанубий Козогистон», председатель 

узбекского национального культурного центра,
Шымкент

Приуралье сохраняет положительную динамику 
социально-экономического развития. Это возможно благо-
даря многим факторам, в том числе и сохранению в регио-
не стабильности. Соединенные усилия всегда приносят 
более высокий результат. В нашем краю, где сливаются 
Европа и Азия, в мире и дружбе проживает более 80 на-
циональностей. Это единство в многообразии определяет 
особый менталитет, если хотите, характер региона. Осо-
знание самобытности, возрождающийся интерес к истин-
ной, а не идеологизированной истории происходят в усло-
виях консолидации и создают своеобразный приоритет 
евразийских ценностей.

Дееспособность, активность действий областной АНК 
определяются тем, что население разделяет и поддер-
живает идею сплоченности. Этнокультурные центры воз-
главляют люди инициативные, пользующиеся огромным 
авторитетом. Тон в работе задает Совет старейшин, ра-
ботающий в неразрывном контакте с молодежным кры-
лом ассамблеи. Преемственность традиций и неразрыв-
ная связь поколений – это тоже объединяющая сила, к 
тому же с эффективным воспитательным ресурсом. Как 
известно, молодежи свойственен максимализм. А люди, 
умудренные опытом, учат строить отношения с окружаю-
щими с позиций доброжелательности. Ведь, как правило, 
успех сопутствует тем, кто воспринимает жизнь позитив-
но. Сейчас как никогда важно сформировать у молодежи 
правильную шкалу приоритетов. Я верю, что такие поня-
тия, как честь, правдивость и милосердие, станут обще-
принятыми. 

В области накоплен немалый опыт работы, нацелен-
ный на гармонизацию межнациональных отношений. У 
нас говорят, что ассамблея – это мини-Организация 
Объединенных Наций, действующая по принципам на-
родной дипломатии. Общеизвестно, что условия жизни и 
социальное самочувствие граждан взаимодействуют по 
принципу сообщающихся сосудов. Экономические успехи 
и социальные преобразования становятся все более зри-
мыми. Значит, большее число людей отчетливо понима-
ет, что только в условиях единства и согласия возможно 
поступательное движение к более высоким стандартам 
жизни. 

Тем не менее время диктует новые задачи. Как гла-
сит один из пунктов Доктрины национального единства: 
«Если на этапе становления государства главной зада-

ми другими этнокультурны-
ми центрами и славянский, 
который недавно отпразд-
новал 15-летний юбилей. В 
ЭКЦ «Славяне» работают 
более 50 активистов. На-
лажена связь со школами, 
колледжами и вузами, соз-
даны творческие коллекти-
вы, которые сопровождают 
концертными программами 
знаковые мероприятия не 
только в областном центре, 
но выезжают и в районы. 

Большое впечатление 
произвело на всех Посла-
ние Президента нынешне-
го года, которое недавно 
помогло нам исполнить 
давнюю мечту. Нурсултан 
Абишевич поручил усилить 
воспитательный компо-
нент процесса обучения, 
развивая в подрастающем 
поколении и молодежи па-
триотизм, нормы морали и 
нравственности, межнаци-
ональное согласие и толе-
рантность, духовность, за-
конопослушание. На базе 
центра мы открыли клуб 
по народному ремеслу. 
Юные горожане получили 
возможность заниматься 
резьбой по дереву и рабо-
тать с металлом, рисовать, 
изготавливать из подруч-
ных материалов различные 
поделки и предметы до-
машнего обихода и многое 

другое, благо их наставник 
Сергей Горбачев – настоя-
щий мастер с «золотыми 
руками». И, естественно, 
клуб открыт для всех детей, 
никто не думал их делить 
по национальности. Есть 
уже и успехи – работы не-
которых подопечных ЭКЦ 
представлены на выставках 
и воодушевляют ребят на 
продолжение творчества.

Вдохновляют предста-
вителей всех этносов и раз-
работанная по поручению 
Лидера нации Доктрина 
национального единства, 
реализация положений 
программной статьи Главы 
государства «Социальная 
модернизация Казахстана: 
Двадцать шагов к Обще-
ству Всеобщего Труда» и 
многие другие инициативы 
по форсированному раз-
витию государства. Мы 
гордимся успехами страны 
и счастливы, что сегодня 
и наш ЭКЦ имеет возмож-
ность помогать Президенту 
в исполнении грандиозных 
замыслов, вести нашу Ро-
дину к процветанию.

Галина ЩЕРБАКОВА,
председатель 
общественно-

культурного центра 
«Славяне»,

фото Юрия ЛИ
Кызылорда

чей была консоли-
дация общества на 
основе межтоле-
рантного и обще-
ственного согла-
сия, то на новом 
этапе развития 
страны стратеги-
ческим приорите-
том становится 
достижение на-
родного единства, 
основанного на 
признании общей для всех граждан системы ценностей 
и принципов». Да, нам всем сейчас есть чем дорожить и 
гордиться. Мы живем в стране равных возможностей. Го-
сударством созданы условия для самореализации лич-
ности вне зависимости от религиозной и национальной 
принадлежности как в деловой сфере, так и в гуманитар-
ной. 

У нас общие будни и общие праздники. Один из са-
мых почитаемых – Курбан айт. В его основу положены 
милосердие, высокая духовная культура, несущая мир и 
проповедующая добро. Такие идеалы близки и понятны 
людям всех национальностей. 

Обряд жертвоприношения глубоко символичен и ухо-
дит своими корнями в далекое прошлое. Он учит быть 
одинаково щедрым и со своей семьей, и со всеми, кто 
нуждается в участии. Умение прощать – тоже дар Все-
вышнего. Мир только выиграет от того, что в нем будет 
меньше обид, а люди за праздничным дастарханом про-
тянут друг другу руку поддержки и помощи. Уважитель-
ное отношение к культуре, традициям, обрядам – все 
это отличительные черты независимого Казахстана, ко-
торый во всем мире именуется лабораторией дружбы. 
Для меня определяющими стали слова Лидера нации 
о том, что «межнациональное согласие – это нервная 
система любой страны. Если она дает сбой, то наруша-
ется здоровье. Всеми достижениями мы обязаны миру и 
стабильности. Это наше общее достояние, которое мы 
должны беречь».

 Гайса КАПАКОВ,
заместитель Председателя – заведующий Се-

кретариатом АНК Западно-Казахстанской области

В Казахстане благодаря мудрой политике Главы 
государства Нурсултана Назарбаева к Курбан айту 
относятся с большим почтением и его отмечают 
все жители страны, независимо от религиозной 
принадлежности.

Дееспособность, активность област-
ной Ассамблеи народа Казахстана опреде-
ляются тем, что население разделяет и 
поддерживает идею сплоченности.

В нашей стране Курбан айт, 
как и Рождество, являются вы-
ходными днями, и это результат 
того огромного внимания, кото-
рое уделяет государство основ-
ным религиям.
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Джалали Мамедов – пред-
седатель Фонда инвалидов 

войны в Афганистане Карасайского 
района Алматинской области:

- Я родился в городе Алматы, в 
поселке Алатау. С шестнадцати до 
восемнадцати лет работал на обу-
вной фабрике. Там научился шить 
обувь. В семье нас было шестеро 
детей: три мальчика и три девочки. 
Родители работали в совхозе, отец 
разнорабочим, мать на полях, мы 
учились в школе № 76, она находи-
лась неподалеку от дома. Жили как 
обычные семьи. Отец, конечно, был 
строгим, заставлял учиться, мать 
всегда заботилась о нас. Родители 
присматривали за нами хорошо, их 
сейчас, к сожалению, нет в живых. 
Воспитали они нас по совести.

После работы на обувной фабри-
ке я устроился работать водителем 
в республиканскую станцию пере-
ливания крови, в общей сложности 
работал там почти 18 лет. В армию 
пошел в 23 года, в 25 лет оттуда 
вернулся. 

- Какие моменты афганской 
войны запомнились вам больше 
всего?

- Как-то мы сопровождали колон-
ну, впереди шли танки, за ними – 
БТР. Танк, шедший впереди, подо-
рвали, колонна вся встала, начался 
бой. Конечно, без потерь не бывает, 
отбились, и в итоге все же достави-
ли в Кабул продукты. Война есть во-
йна – это очень плохо. Я бы, конеч-
но, никогда не пожелал, чтобы наши 
дети попали служить в горячие точ-
ки, надо жить мирно, хочется, чтобы 
везде была спокойная жизнь. У меня 
иногда спрашивают: «Ты убивал 
там людей?» Это ужасный вопрос! 
Война есть война, сколько молодых 
ребят не вернулось – очень много. 

Инвалиды без рук, без ног возвра-
щались в семьи!

- Какие внутренние изменения 
вы почувствовали после это-
го?

- Когда я вернулся, старался все 
это забыть. Когда мне задавали 
всяческие вопросы, я уходил от них, 
не хотел отвечать. Не хотелось об 
этом думать, вспоминать. Сколько 
времени прошло, потихонечку па-
мять отпускает. Но тяжело, конечно, 
вспоминать о тех днях и сегодня.

- Во сколько лет вы создали 
собственную семью?

- В тридцать два года. Так получи-
лось, что меня познакомили с одной 
девушкой, она работала в аэропор-
ту парикмахером. Она мне очень 
понравилась, мы с ней встречались 
всего неделю, потом я ее украл. Я 
сразу почувствовал, что она мне 

родной человек, что-то такое близ-
кое, теплое потянуло к ней… Двад-
цать лет мы с женой живем душа 
в душу, у нас уже взрослая дочка. 
По возвращении из армии я опять 
устроился на республиканскую стан-
цию по переливанию крови. У нас на 
работе все были друзьями между 
собой, мы все одной семьей были, 
не было разделений, люди хоро-
шо ладили, находили общий язык 
с каждым. После этого я поработал 
в совхозе Алатау на ферме, на тот 
период у них пропадал скот, я был 
охранником.

- Что можете сказать о на-
шей газете?

- Выписываю газету «Ахыска», 
постоянно просматриваю, читаю, 
мне она нравится тем, что через 
нее можно узнать все о жизни на-
ших людей. Пользуясь случаем, 
хотел бы поздравить с прошедшим 
праздником Курбан-байрам участ-
ников войн через газету, потому что 
мы живем благодаря этим людям. 
Поздравляю и участников тыла – 
матерей, бабушек, которые стояли 
у станков. Как председатель Фонда 
инвалидов войны также хотел бы 
поздравить с прошедшим праздни-
ком всех матерей афганцев. Ну, и 
своих афганцев – наших всех ре-
бят поздравляю с этим праздником. 
Молодежи хотелось бы пожелать, 
чтобы вели здоровый образ жизни, 
хочется, чтобы парни занимались 
спортом, были крепкими, здоровы-
ми, не связывались с пагубными 
привычками и следили за своим 
поведением, чтобы учились, стара-
лись достойно прожить свою жизнь. 
Желаю всего самого хорошего всем 
казахстанцам!

Алтынай НАРЕГЕЕВА

Джалали Мамедов – председатель Фонда инвалидов 
войны в Афганистане при Карасайском районе Алматин-
ской области. Этот человек держится очень скромно, 
слушая его рассказ о жизни, можно почувствовать горечь 
в словах, о ней красноречиво говорят и его глаза. Люди 
часто не могут забыть прошлое, порой оно сопровожда-
ет человека ежедневно, заставляя нести на плечах груз 
тоски и печали. Хотя для каждого важно ощущать душев-
ное спокойствие и умиротворение. Но это не так просто 
сделать, если человек стал участником трагических со-
бытий, видел смерть… 

Джалали Мамедов принимал участие в военных дей-
ствиях в Афганистане. Он попал туда, будучи совсем 
молодым, когда служил в десантных войсках в армии. То 
время вспоминает с неохотой, впечатления от тех собы-
тий долго терзали сердце незаживающей раной, и до сих 
пор живы. Но все же он поделился с нами своей историей 
для читателей любимой газеты «Ахыска».

День подписчика
Активисты села Достык Толебийского района ЮКО со-

вместно с работниками почтового отделения провели День 
подписчика. Заранее активисты пригласили людей принять 
участие в данном мероприятии, которое проводится нами 
второй год.

Начальник почтового отделения с.Достык Роза Сандыбаева с почта-
льонами Тамарой Нарметовой и Айжамал Бейсеевой красочно офор-
мили двор почты флажками и шарами, организовали выставку подпис-
ных изданий из каталога. 

На мероприятии присутствовали заместитель акима Киелитасского 
сельского округа Донай Шуылдак, активист от села Достык Илимдар 
Мамедов. Мы сообщили собравшимся людям, что октябрь и ноябрь 
объявлены месяцами подписной кампании. Наши активисты во всех 
девяти регионах ЮКО интенсивно занимаются подпиской на нашу лю-
бимую газету «Ахыска». 

В этот день на нашу газету и на районные издания первым подписал-
ся, показав всем пример, врач-стоматолог Мавлуд Атаев, за ним сразу 
– учитель, ныне пенсионер, член совета старейшин Курбан Усеинович 
Ибрагимов,  рабочий Ильяс Османов и многие другие. 

От себя лично выражаю благодарность всем, кто поддержал нашу 
инициативу и принял участие в празднике День подписчика. 

Темирхан Исаев, председатель комитета 
СМИ ТЭКЦ Толебийского района ЮКО

Алматыда республикалық 
ғалымдар форумы өтті
Алматыдағы Қаныш Сәтбаев атындағы Қазақ ұлттық 

техникалық университетінде Қазақстан ғалымдарының 
республикалық форумы өтті. Оның аясында, «Қазақстан-
француз», «Қазақстан-герман» сынды электротехника мен 
ғылыми-зерттеу орталықтары ашылды. Инженерлер да-
ярлайтын оқу орнында өткен форумға, еліміздің білім және 
ғылым министрі Бақытжан Жұмағұлов арнайы қатысты. 
Білім басшысы университет ұжымымен кездесіп, оқу 
мекемесінің материалдық-техникалық жабдықтарын тексерді. 
Жапония, Германия, Франциядан әкелінген инновациялық 
технологиялардың құрылысымен танысты. Алдағы екі апта 
бойы шетелдік профессорлар біздің студенттерге осы жаңа 
аппараттармен жұмыс істеуді және қалай дұрыс қолдану 
керектігін үйретеді.

 
Бақытжан Жұмағұлов, Қазақстан Республикасы  Білім және ғылым 

министрі:
Осы жерде осы шетелдің қойған зертханаларында бәрін істеп үлгерсе, ол 

тәжірибе кезінде бәрін игеріп, келешекте біздің инженерлер өндіріске барғаннан 
кейін өзінің жұмысын дұрыс атқаруына жағдай жасалып отыр толығынан. Елбасы 
биылғы Жолдауында осындай тапсырма берген. Осы тапсырманың аясында, біз 
қазір әр университетте дайындап жатқан мамандықтар шыққаннан кейін өндірісте 
болсын, басқа жұмыста болсын өзінің орнын табатындай білікті маман болып шығуы 
керек.

 
Борна Линдман,  академик, профессор:
Қазақстанға екінші рет келіп отырмын. Білім, ғылым, инновацияның қарыштап 

дамып келе жатқандығы айқын байқалды. Мұны Үкіметтің елдегі білім және ғылым 
жүйесін жетілдіруге көп күш жұмсағанының көрсеткіші, деп түсінуге болады. 2 апта 
бойы қазақстандық студенттерге жаңа аппараттарда қалай жұмыс істеу керектігін 
үйретеміз. Көптеген оқу семинарларын өткізіп, дәрістер оқимыз.

 
Әсем ИЗАТҚЫЗЫ

http://kaztrk.kz
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Заслуженный 
деятель науки
Ежедневно его с почетом 

встречают и восхищенными 
взглядами провожают сотни 
коллег-преподавателей и тысячи 
студентов. Он выпустил не одно 
поколение известных юристов, 
добившихся большого успеха 
на своем поприще. Его вклад в 
развитие не только университе-
та, но и государства в целом – 
огромен и вряд ли оценим.

Султан Сартаевич прошел 
грандиозный жизненный и твор-
ческий путь. Параллельно  с 
преподавательской деятельно-
стью он на протяжении многих 
лет активно занимается обще-
ственной деятельностью. Из-
бирался депутатом Совета на-
родных депутатов, депутатом 
Верховного Совета Казахской 
ССР. В советское время был 
членом Правления Республи-
канского общества «Знание», 
принимал участие в работе Со-
ветской ассоциации юристов, 
Советской ассоциации полити-
ческих наук, был президентом 
первого Союза юристов Казах-
стана, заместителем предсе-
дателя Союза юристов СССР. 
Позже был членом Президент-
ского Совета и председателем 
комиссии по вопросам поми-
лования при Президенте Ка-
захстана. И это далеко не весь 
перечень его деятельности. 
С.Сартаев принял активное 
участие в разработке казах-
станской Конституции, внеся 
множество важных и ценных 

предложений. Он является авто-
ром более 500 научных трудов. 
Имеет множество наград, среди 
них орден «Знак Почета», орден 
«Парасат», орден «Барыс», ор-
ден «Данк» (Кыргызстан), золо-
тая медаль аль-Фараби. 

В 1990-х годах С.С.Сартаев 
открыл свой вуз – Казахстан-
ский институт правоведения 
и международных отношений 
(КИПМО), получивший в свое 
время широкую известность. 
К сожалению, по независящим 
от руководителя обстоятель-
ствам, учебное заведение при-
шлось закрыть.

С 1960-го года профессор 
Сартаев готовил кандидатов и 
докторов наук не только в Ка-
захстане, но и для Киргизской 
Республики. С 1960 по 2012 год 
был председателем диссерта-
ционного совета. Обычно, как 
заметил сам профессор, на этом 
посту люди задерживаются не 
более четырех лет, а он был бес-
сменным руководителем целых 
52 (!) года, до самого расформи-
рования совета. 

У моего собеседника хоро-
шо поставленный голос, именно 
такой, каким должен обладать 
преподаватель – спокойный, и 
в то же время выразительный, 
уверенный, обладающий при-
тягательной силой. Кажется, 
что время не властно над ним. 
Лекции академика Сартаева 
щедро разбавлены занима-
тельными фактами из личной 
жизни, изобилуют яркими при-
мерами из собственной прак-
тики, оттого и представляют 
интерес для студентов. 

Потомок 
Хисамеддина

Заслуженный деятель нау-
ки РК Султан Сартаев в нашем 
разговоре не раз упомянул о 
своем происхождении, которым 
он весьма гордится. Он являет-
ся достойным потомком своего 
известного предка – Хисамед-
дина Сыгнаки (Сунак-ата), 880-
летний  юбилей которого широ-
ко отмечался в начале октября 
на родине героя нашей статьи 
– в Жанакорганском районе 
Кызылординской области. В 
этих мероприятиях приняли 
участие выдающиеся ученые 
и общественные деятели, а 
возглавил делегацию предсе-
датель Духовного управления 
мусульман Казахстана, Вер-
ховный муфтий Абсаттар хад-
жи Дербисали. Хисамеддин 
Сыгнаки (1232 - 1299) был по-
томком Абу Бакра Сыддыка и 
неординарной личностью. Ве-
ликий ученый, просветитель, 
богослов, он распространял 
ислам в казахской степи и был 
главным имамом при дворе 
Ходжи Ахмеда Ясави. Челове-
честву известны его труды «Ни-
хая» и «Хидая». 

Так, в начале нашей беседы 
Султан Сартаевич рассказал о 
праздновании юбилея своего 
великого прародителя:

- 880-летие нашего знаме-
нитого предка мы отметили в 
городе Сыганаке, что в Жана-
корганском районе Кызылор-
динской области. Этот некогда 

процветающий город не дожил 
до наших времен, превратился 
в развалины, но там установлен 
мавзолей Хисамеддина Сыгна-
ки, на месте его захоронения. 
Его потомки известны по всей 
Средней Азии и за ее преде-
лами. Среди них есть крупные 
ученые, деятели искусств, чи-
новники, словом, преуспеваю-
щие люди. А на юбилей гости 
приехали даже из Москвы. К 
этой знаменательной дате был 
снят документальный фильм о 
становлении племени сунак во 
главе с Хисамеддином Сыгнаки. 
Хисамеддин был одним из ве-
ликих миссионеров мусульман-
ства. Ученые из Узбекистана и 
из Казахстана нашли огромное 
количество его трудов на рели-
гиозную тематику, написанных 
на арабском языке. Весьма ра-
дует тот факт, что ученые со-
временности повернулись ли-
цом к наследию Хисамеддина 
Сыгнаки. Своим детям и внукам 
я всегда рассказываю о том, 
что являюсь потомком арабских 
миссионеров, которые принес-
ли ислам на казахскую землю. 
Мы бесконечно благодарны 
своему знаменитому предку, 
что он дал начало нашему роду 
и оставил глубокий след в исто-
рии. По его имени мы и имену-
емся «сунаками» (род). Сунаки 
так же, как и торе (чингизиды) 
не входят ни в один жуз, потому 
как они являлись иноземцами, 

уходившими корнями в Аравию. 
Они кочевали по миру с целью 
распространения исламской ре-
лигии. 

Я обязательно 
буду учиться!
Слушать исторические 

факты всегда чрезвычайно ин-
тересно, и после них я осме-
лилась просить Султана Сар-
таевича поведать читателям 
нашей газеты о семье и сту-
денческих годах, что не менее 
увлекательно. 

- Я родился в 1927 году в 
простой рабочей семье. У моего 
деда было пять братьев, и все 
долгожители, прожили более 
90 лет, за исключением моего 
дедушки, которому было отпу-
щено ровно 100 лет. Отец мой, 
Сартай Даушеев – ветеран 
Великой Отечественной войны 
и труда. Четырежды за время 
войны он был ранен. И с каж-
дым ранением ему все тяжелее 
было снова возвращаться на 
фронт. Его неотступно пресле-
довали мысли о Боге: сколько 
раз он может спасать… Спас и 
в этот раз… А будет ли следую-
щий?.. Отец, к счастью, вернул-
ся с войны живым. А умер в воз-
расте 67 лет. На сравнительно 
недолгой продолжительности 
его жизни, безусловно, отрази-

С академиком Султаном Сартаевичем Сартаевым мы 
встретились накануне его 85-летнего юбилея, в середине 
октября. Выдающийся юрист, корифей науки, легенда ка-
захстанской юриспруденции, он и в свои 85 не может без 
родной кафедры. Бывает здесь каждый день. В настоящее 
время С.С.Сартаев – профессор и почетный заведующий 
кафедрой теории и истории государства и права Казахско-
го национального университета им.Аль-Фараби. Всю жизнь 
он посвятил родному университету, столько пережил в его 
стенах – хорошего и не очень, здесь вся его жизнь. В 1960-х 
годах С.Сартаев был деканом юридического факультета 
КазГУ им. Кирова. А сейчас студенты и коллеги каждый день 
проходят мимо дверей аудитории, носящей его имя.
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лись и ранения, и тяжелые по-
слевоенные годы. Однако, во-
преки всему, он был человеком 
неунывающим, оптимистом и 
жизнелюбом. И он был доволен 
своей судьбой. Чрезвычайно 
гордился нами, своими детьми, 
которых вместе со мной у него 
было восемь. На сегодняшний 
день в живых нас осталось 
всего трое. Мои сестра и брат 
проживают на родине – в Жа-
накорганском районе Кызылор-
динской области. Мы с родите-
лями жили в доме, построенном 
в год моего рождения – в 1927 
году. Несколько раз этот дом 
подвергался разрушениям в 
результате наводнения, но его 
вновь и вновь восстанавливали 
на том же фундаменте. Этот 
дом «жив» и сегодня. 

Я уехал учиться в Алма-Ату в 
1945 году. Отец говорил мне пе-
ред  отъездом: «Сынок, может, 
повременишь с учебой, я ведь 
только выписался из госпиталя 
и ничем не смогу тебе помочь. 
Как ты там без поддержки?» На 
что я ответил: «Отец, я ничего 
не буду у тебя просить. Это мой 
выбор, и я справлюсь. Я хочу и 
буду учиться». Мой дедушка по 
отцу, услышав наш с папой раз-
говор, предложил: «Дети неко-
торых людей учатся где-нибудь 
по два-три месяца, а потом воз-
вращаются и начинают обучать 
других… Может, и ты так?» Тог-
да я сказал свое твердое слово, 
что обязательно выучусь и сам 
буду зарабатывать деньги. 

Когда я приехал в Алма-Ату, 
здесь было очень тяжелое по-
ложение, сами понимаете, по-
слевоенное время, разруха, не-
достаток продуктов питания… 
Было крайне мало машин, зато 
центр города изобиловал китай-
скими рикшами. Они спускались 
самокатом на своих тележках 
по проспекту Сталина (позже 
проспект Коммунистический, 
ныне Абылай хана) до вокзала, 
развивая огромную скорость, 
а обратно брали пассажиров и 
развозили их по нужным адре-
сам. Если кратко обрисовать 
Алма-Ату того времени, то мож-
но сказать, что кругом стояли в 
основном частные дома, а на 
вышеупомянутом проспекте 
Сталина жили садоводы, тор-
говавшие грушами и  яблоками 
– по рублю за ведро. И вот мы 
все время питались этими ябло-
ками. Грызли их и на улице, и 
даже во время занятий. А еще 
в день нам выдавалось по 500 
грамм хлеба, мы делили этот 
кусок на три части, распределяя 
на завтрак, обед и ужин. 

Я не смог с ними 
конкурировать…
В 1949 году я окончил Алма-

атинский государственный 
юридический институт, кото-
рый впоследствии, слившись 
с Казахским государственным 
университетом, стал его фа-
культетом. На государственных 
экзаменах у нас присутствовал 
начальник департамента юри-
дических вузов Министерства 
образования СССР. И когда 
мы уже получали дипломы, он 
вдруг спросил, не хотел бы я 
учиться в аспирантуре в Мо-
скве. Немного растерявшись, 
я ответил: «С удовольстви-
ем!» Он сказал: «Вы блестяще 
сдали все экзамены, кого же 
рекомендовать, как не вас?!» 
Так я приехал в Москву. Рек-
тор Московского юридического 
института Степан Степанович 
Кравчук сообщил мне, что рас-
полагает всего двумя ваканси-
ями, и на них уже претендуют 
выпускники с красными дипло-
мами. Он прямо спросил меня, 
смогу ли я с ними конкуриро-
вать. Я сказал, что попробую. 
И не смог… Я получил «трой-
ку» по иностранному языку и 
по двум другим предметам по-

лучил «четверки». Те же двое 
прошли, сдав все экзамены на 
«пятерки». Степан Степанович 
сожалел о том, что я не про-
шел, ему хотелось взять и меня 
тоже. И тогда я предложил пой-
ти в Министерство образования 
к человеку, рекомендовавшему 
меня в аспирантуру московско-
го вуза. Этот человек, увидев 
меня, обрадовался и стал зада-
вать вопросы. Я сообщил ему 
безрадостную весть о том, что 
не выдержал экзамена и что те 
ребята с красными дипломами 
оказались на своих местах. Вы-
разив благодарность за реко-
мендацию, я решил покинуть 
его кабинет, однако он меня 
попросил задержаться. При 
мне он набрал телефонный 
номер Степана Степановича 
Кравчука и спросил: «Если я 
вам выделю еще одно место в 
аспирантуре, возьмете  товари-
ща Сартаева?» Степан Степа-
нович с готовностью согласил-
ся. Так я стал аспирантом. К 
слову сказать, те двое так и не 
защитились: один из них стал 
начальником юридического от-
дела Госбанка СССР, а второй 
занял престижную должность 
в издательстве «Юридическая 
литература». 

Спустя 19 лет Султан Сар-
таевич Сартаев возвращается 
в Москву, где блистательно 
защищает докторскую диссер-
тацию. К тому времени юри-
дический институт становится 
факультетом Московского го-

сударственного университета 
имени Ломоносова. 

- Знали ли Вы, будучи еще 
студентом, что пойдете по 
научной стезе, или это вы-
шло само собой?

- У меня был друг, тоже родом 
из Жанакоргана, он, как и я, по-
том стал доктором наук, профес-
сором, членом-корреспондентом 
Академии наук. И когда мы с ним 
учились на последнем курсе, то 
дали друг другу слово, что обяза-
тельно поступим в аспирантуру. 
Так и вышло, и мы, как видите, 
пошли даже дальше. К сожале-
нию, несколько лет назад друг 
мой скончался.

У нас было 
стремление...
Султан Сартаевич до сих пор 

с благодарностью отзывается о 
своих преподавателях, которых 
помнит поименно. Он говорит, 
что все они были выдающими-
ся личностями и, несомненно, 
талантливыми педагогами. Да 
и студенты того времени отли-
чались особым рвением, они 
с жадностью ловили каждое 
слово преподавателя, стара-
лись быть лучшими, словом, 
по-настоящему учились. Сожа-
леет, что сейчас такого усердия 
у молодежи не замечает. Сетует 
на равнодушие нынешнего по-

коления и на абсолютное без-
различие студентов к учебе, к 
приобретению какого-либо до-
полнительного багажа знаний. 
Мой собеседник искренне удив-
лен этим явлением, однако факт 
остается фактом: очень мало в 
наше время интересующейся 
молодежи. Раньше, в его быт-
ность студентом, он просиживал 
многие часы в библиотеке, ис-
кал и изучал как можно больше 
дополнительной литературы, в 
целях самосовершенствования 
и самоутверждения. В ответ на 
вопрос, какими специалистами 
станут завтрашние выпускники 
вуза, академик лишь пожимает 
плечами. Его удручает невос-
требованность среди молодежи 
научных трудов, над которыми 
он так усердно корпел. 

- Молодежь в наше время не 
читает даже газет! Что уж там 
научные труды! Ведь они выйдут 
из стен нашего учебного заведе-
ния такими же, как и вошли сюда, 
ровно с тем же багажом знаний. 
Они готовы тратить деньги на 
что угодно, только не на книги. 
Когда я был студентом, каждый 
день ходил в республиканскую 
библиотеку, работавшую в то 
время до 12-ти часов ночи (прим. 
авт.: эта библиотека до сих пор 
стоит на своем месте – малень-
кий домик на пересечении улиц 
Достык и Толе би). И мы там 
просиживали точно до закрытия. 
Мы были аульскими ребятами, 
русского языка практически не 
знали: из десяти слов понимали 

лишь одно. А лекции тогда чита-
лись только на русском языке, 
казахского отделения не было. 
(От авт.: к слову сказать, именно 
благодаря Султану Сартаеви-
чу на юридическом факультете 
КазГУ в 1962 году было откры-
то казахское отделение – для 
ребят, приезжающих из аулов и 
жаждущих получить профессию 
юриста.) Естественно, многие 
вещи мы не понимали, однако 
пытались разобраться во всем. 
Словарей тогда не было, поэто-
му я завел толстую общую те-
традь, куда записывал незнако-
мые слова и потом их перевод 
спрашивал у знающих людей. 
Между прочим, эта самая те-
традь существует до сих пор, 
сохранил на память. Вот таким 
образом мы самостоятельно из-
учили язык, а потом и переклю-
чились на произведения русских 
писателей, проштудировали всю 
юридическую литературу. Пото-
му что у нас было стремление, 
были цели. У современной же 
молодежи нет желания узнавать 
что-то новое, расширять свой 
кругозор. До сих пор я бываю в 
нашей центральной библиоте-
ке, но, к сожалению, ни разу не 
встречал там наших студентов. 
Для того чтобы больше узнать 
и чего-то достичь, необходимо 
много читать – разной литера-
туры. А потом обязательно нуж-
но анализировать прочитанное. 

Процесс становления личности 
зависит от самого себя. Студент 
может прилежно посещать лек-
ции, внимательно слушать пре-
подавателя, но если он не будет 
самосовершенствоваться, то ни-
чего не достигнет. Особенно кру-
гозор молодого человека разви-
вает историческая литература. 
Поэтому я призываю молодежь 
выучить, прежде всего, свою 
историю. И больше других реко-
мендую всем читать «Кочевни-
ков» Ильяса Есенберлина. 

Жениться я не 
торопился

- Все же вернемся к Вашей 
семье. Оставалось ли у Вас 
время на личную жизнь при 
таком плотном графике – 
работе, постоянной учебе, 
непрерывном самосовершен-
ствовании?

- Конечно, помимо работы и 
учебы, в молодости я и девуш-
ками успевал интересоваться, 
однако был очень разборчив, и 
жениться не торопился. Обыч-
но, моя мама, видя, что я весь 
в учебе, полушутя спрашивала: 
«Сынок, ну когда же ты женишь-
ся?!» Но вот однажды, когда мне 
исполнилось 28 лет, мама сказа-
ла: «Все, женись! Ты уже поста-
рел, а до сих пор холостой!» Я 
понял, что мама не шутит, у нее 
был решительный характер, она 
намеревалась сама найти мне 
невесту.

Однажды я пришел в гости к 
своему другу и увидел прелест-
ную девушку, как оказалось, его 
сестренку. Когда я начал рас-
спрашивать о ней друга, он со 
смехом напомнил мне наш дав-
ний разговор, который я успел 
позабыть. Оказывается, когда 
мы еще учились в Москве, на 
каникулах приезжали к нему до-
мой, а девчушка эта тогда учи-
лась в седьмом классе. Мой друг 
сказал, что я оказался неплохим 
парнем, и он готов отдать свою 
сестренку за меня замуж, если я 
подожду несколько лет. На что 
я ему вполне искренне ответил: 
«Да зачем мне она?! Пусть под-
растет сначала!» И вот, по про-
шествии нескольких лет, когда 
она уже была красивой студент-
кой Ташкентского политехниче-
ского института, друг напомнил 
мне эту историю.

Как-то я позвонил ей в Таш-
кент и спросил: пойдешь за меня 
замуж? Если ты согласна, то я 
приеду с родственниками тебя 
сватать. Она замялась, не зная, 
что ответить. В общем, приеха-
ли мы в Ташкент, и мой дядя 
Халил организовал нам свадьбу 
за один день, хотя другие пары 
ждали своего срока месяцами. 
Дядя был красивым, статным 
мужчиной, девушки не могли 
устоять перед его обаянием, и он 
с легкостью сумел договориться 
с работницами ЗАГСа. Так мы и 
поженились. По сей день живем 

в согласии и понимании, у меня 
очень хорошая и добропорядоч-
ная супруга. У нас двое детей и 
внуки с правнуками. Наш стар-
ший сын Рустем окончил фило-
софский факультет Московского 
государственного университета. 
Он преподавал философию в 
разных учебных заведениях, а 
сейчас помогает своей маме по 
бизнесу (у нее небольшой биз-
нес). У Рустема один сын, Да-
нияр, у которого в свою очередь 
двое детей – моих правнуков. 
Дочь Раушан кандидат фило-
софских наук, работает в Инсти-
туте философии. Ее сын с же-
ной и двумя детьми на данный 
момент проживает и работает в 
Австралии. 

Детей и внуков своих Султан 
Сартаевич воспитывал в соот-
ветствии с традициями, старал-
ся привить им самые лучшие 
человеческие качества. А самое 
главное – честность. С самого 
малого возраста он призывал их 
не обманывать, а говорить толь-
ко правду, что бы ни случилось. 
Так родители воспитали и его 
самого. Еще твердо убежден: 
если человек в состоянии кому-
то помочь, то он ни в коем слу-
чае не должен ему отказывать в 
этом. Отказ ни к чему хорошему 
не приведет. 

Юрист-
стихотворец 

Одним из давних увлечений 
профессора является стихосло-
жение, о чем я не раз слышала. 
И если при написании научных 
трудов нужно продумывать каж-
дую деталь, то стихи приходят 
к нему сами, почти готовыми, 
он лишь придает им еще более 
совершенную форму. Время от 
времени издаются сборники его 
стихотворений, таких на данный 
момент накопилось уже десять, 
хоть и небольших. Его стихотво-
рения, большую часть которых 
он может прочесть на память, 
отличаются проникновенностью, 
тонкой душевностью, мелодич-
ностью. Многие из них посвяще-
ны народу и родному Казахста-
ну, судьба которого его глубоко 
волнует. Все его произведения 
пронизаны жизнелюбием автора 
и его патриотичностью. 

- Как и из чего рождаются 
Ваши стихотворения?

- Стихи я пишу спонтанно, ког-
да вдруг находит вдохновение. 
Никогда я не садился и не писал 
что-то специально. Например, 
однажды я увидел ростки, про-
бившиеся сквозь толщу асфаль-
та, это настолько меня тронуло, 
что я тут же написал об этом. 
Другое произведение я сочинил, 
испытав потрясение от увиден-
ной мной высохшей части реки 
Сырдарьи. Вот так неожиданно 
и рождаются мои творения. 

Встреча и продолжитель-
ная беседа с этим выдаю-
щимся человеком оставила 
самые лучшие впечатления. 
В свои 85 лет он полон энер-
гии, фонтанирует новыми 
идеями и обдумывает планы 
их воплощения. Глядя на та-
ких людей, сам заряжаешься 
оптимизмом на долгие дни, 
месяцы, годы. Он обладает 
прекрасным чувством юмо-
ра, он бодр и весел. У него 
куча дел, он всегда куда-то 
спешит. Вот и в этот раз, 
разговаривая со мной, он то 
и дело украдкой поглядывал 
на часы: опаздывал еще на 
одну встречу, хоть и не го-
ворил об этом. Мне же, дабы 
не задерживать столь ува-
жаемого человека, остава-
лось только попрощаться. 

От всей души желаем 
Султану Сартаевичу креп-
кого здоровья, неиссякаемой 
энергии, долгих лет жизни!

Жанна АЖМУХАМЕДОВА
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Сіз ең атақты актрисасыз. 
Сіздің атағыңызбен ешкімді 
де теңдестіре алмаймыз. Бұл 
үлкен бақыт шығар

Мені жұрт танымайды мені 
халық жақсы біледі. 110 филімге 
түстім. 20 жыл демалдым және 
қайтып келгенде бірінен соң біріне 
3 филімге түстім. Ол үш филім 
бірінен бірі өткен сәтті шықты. Мен 
қазір өзімді өте бақытты сезінемін. 
Бұл атақ әр уақыт бола бермейді. 
Барында бағалау керек.

Сізге берілетін рөлдер де 
қарапайымдардан емес... 

Ия шынында да мен қай 
уақытта болмасын бай отбасының 
қызы немесе анасы, бақуатты 
кәсіпорынның басшысы, қысқасы 
дәулетті адамдардың рөлін сом-
дадым. Екі ғана филімде кедей 
отбасының әйелінің рөлі бұйырғаны 
болмаса...

Сіз енді ескі заман мен 
бүгінгі жаңа заманды көрдіңіз. 
Айырмашылығы қандай?

Біз жас кезімізде бір филімге 
түсіп оның тұсау кесерінде билет 
жетпей халық далада кірудің ама-
лын жасап тұратын. Көшеде көрсе 
жан-жағынан жабысып, қолтаңба 
алып, киіміңмен денеңді бір си-
палап қалғысы келіп тұратын. Ал 
қазір дүкендерге барсаң бізге қол 
сілтейді. Қазіргі атақ сондай.

Ия өзіңіз айтқанда қазір ак-
триса болу өте қиын. Мысалы 
Мериям Үзерли яғни «Хюрем 
Сұлтан» жайында Мәриям кино-
да, Мәриям азық-түлік дүкенінде, 
Мәриям демалыста деген 
сияқты мақалалар газеттің 
бірінші бетінде жүреді. Әр 
қадамын аңдып тілшілер жайы-
на қоймайды.

Ия, біздің Мариям өте тәтті қыз. 
Күлім көз, ниеті таза, өте жақсы 
көрем ол қызды. Оның актерлық 
қабілетіне де көңілім толады. 
Байқап қаламын кино алаңында 
біреу сөйлесе ашуланады, өйткені 
ол өз рөліне беріліп тұрады. Бұл шы-
нында да мән беретін дүниелер.

Түрікшені де ептеп үйреніп 
алыпты ғой. 

Ия түрік тілі курсына барып 
жүр. Тәртібі қатал, тез үйрену керек 
болған соң шаршауына қарамай 
үйреніп жатыр. Бірақ немісше 
тәрбиеленгені көрініп тұрады кей-
де.

Ол осы филімге түсу үшін 
әдейілеп салмақ қосты ма әлде 
экраннан солай көріне ме?

Жоқ негізі салмақ қоспаған. Әкесі 
түрік, шешесі неміс. Немістердің 
сүйегі ірі келеді емес пе. Мериям 
бойы ұзын, аяқ қолы балғадай қыз. 
Негізі экран бізді біраз толық етіп 
көрсетеді. Сол экраннан өзін көріп 

шошынып қазір ашығып жүр. 
Валиде Сұлтанның мінезін 

сомдау қиын болған жоқ па?
Басында біраз жүрегім дау ал-

мады. Кейін сол мінезге, сол рөліме 
әбден дағдыланып алдым. Валиде 
Сұлтан таққа отырған әйел. Өйткені 
өз баласының әлемді билегенін 
көрді. Ал Махидевран да Хюрем 
де оны көре алмай кетеді. 

Осы рөл бойыңызға ерек-
ше дем беріп мен мендік 
пайда болған жоқ па.

Шындығында әрқашанда 
аяланып, қуаныш пен 
махаббатқа бөленіп жүргенді 
ұнатамын. Парижде жүргенде  
Сұлтан Сүлейман мен Кешик-
кен махаббат (Между небом 
и землей) телехикаясындағы 
рөлдерім туралы  әр бір 
шетелдік маған жақындап келіп 
менімен таныс болғаны үшін 

бақытты екенін айтып жатты. Мен 
20 жылдық үзілістен кейін де атақ 
белесіндемін. 

1500 жылдары Сұлтанатта 
өмір сүргіңіз келеді ме?

Жоқ. Ол заманда өмір сүгрім 
келмейді. Өйткені күнделікті салт-
тары қиын. Көйлегімнің етегін 
сүйдіріп, қайта қайта қолымды со-
зып сүйдіру жаныма тиді. Одан 
қала берді ол заманның сөздерін 
сөйлеу қиын, ұмытып қала берем.

Сол замандағы әйелдердің 
жағдайы, көп әйел алу... 
Тарихымыздағы осы дәстүрлер 
жайында не дейсіз?

Тек қана біздің елімізде ғана 
емес мұндай дәстүр әлемнің 
көптеген елдерінде болған. 

Бірақ оларды шариат 
тұрғысында төрт әйел алуға рұхсат 
бар. Ал біз ата дәстүрді ұстанамыз. 
Еркектің ісі түзде, әйелдікі үйде де-
ген сияқты...

Сіз  тағы да ғашық бола ала-
сыз ба?

Бұл жастан кейін болмай-
ды. Махабатт тақырыбын жауап 
тастағанмын. 16 жас келмеске 
кетті.

Не себептен жалғыссыз?
Мен жалғыз емеспін. Достарым, 

әріптестерім өте көп. Олармен 
бірге бақыттымын. Кейде ойлай-
мын жанымда біреу болса екен, 
бірге әңгімелесіп сұлулықққа бірге 
қарап тамсансақ екен деймін. Бірақ 
жасым оған сай емес. Оның үстіне 
киноға түсу үздіксіз шақырулар 
түсіп босамаймын. Жастар секілді 
бола алмаймын, ол маған теріс 
сияқтанады. 50 жастағы еркек 17 
жастаға қызға қырындай алады ал 
әйел заты....нәзік қой. Менің до-
старым «айналаңа қарамайсың» 
деп жатады. Айналамда жүрген 
барлық еркектер менің әріптесім 

немесе жанкүйерлерім деп қарау 
менің ұстанымым. 16 жыл бол-
ды жалғызбын. Осынша уақыт 
жалғыз болуымның себебі шыны-
менде біреуге бір көз қырымды 
салмадым немесе ешкім болмаған 

шығар. Бірақ өмірімде 
екі рет тұрмысқа 
шықтым. Ол кездегі 
сезімімді сөзбен 
жеткізу мүмкін 
емес. Маған 
қырындағндар 
да көп болды. 
Сол кезде өзімді 
өте бақытты 
сезінгенмін. 

Ж ү з і ң і з г е 
пл а сти к а лық 
о т а 
ж а с аттыңы з 
ба?

10 жыл бұрын 

Францияға барып жүзіме түскен 
әжімдерімді тарттырдым. Кейін 
қайта сол доқтырыма барғанымда 
бетімнің терісіне пластикалық 
ота жасауға болмайды екен. Со-
дан кейін жасатқан жоқпын. Негізі 
мен жасымнан еш ұялған емеспін. 
Жасаруға талпынған емеспін. 
Бетімдегі әжімге мән де бермеймін. 
Бұл өмірдің заңы солай. Қартайу 
керек болса оған кедергі болдың 
қажеті жоқ.

Сізді кино әлемімен 
қоштасады деген қауесет та-
рады...

Ия 2-3 жылдан кейін қол үзгім 
келеді. Өйткені осы имиджді осы 
атақты алып жүру қиын. Қазір мен 
ең әдемі кезеңде тұрмын. Дәл 
осы кезде тастағым келеді. Яғни 
ар абыройым дүркіреп тұрғанда 
нүкте қоямын. Өйткені мен әр бір 
іс өз соңына әдемі болып жеткенін 
қалаймын. Ал қазір  демалыс ал-
дым. Әйтпесе жыл бойы кино 
алаңындамын.

Әр уақытта сұлусыз. Өзіңізді 
қалай күтінесіз?

Темекі шегуді 3 жыл болды 
тастағаныма. Уақытылы тамақ же-
уге дағдыланғанмын. Көкөніс пен 
жеміс көп жеймін. Ет пен балықты 
өте аз жеймін. Қазір 57,5 келімін. 
Негізі екі келіге арықтауым керек. 

Сұлулығыңыздың сыры 
неде?

Менің қаным таза шығар. 
Қазір анам 87 жаста. Күнде таң 
ертен ұйқыдан тұрған соң боянып 
алады. Денсаулығы мықты өзін 
жақсы күтінеді. Менің жұмыссыма 
әлі күнге дейін араласады. Тіпті 
қасыңды жұқа терме дейді. (күлді). 
Негізі әйел әр дайым әдемі болып 
жүру керек. 

Гүлбану ҚАЛТӨРЕ

Түркияда қазақтың қыл қобызы мен қара домбыра-
сын өз қолымен жасап, ұлттық өнерімізді насихаттап, 
зерттейтін азамат бар. Өзі қазақ болмаса да, қазақ музы-
ка өнерін бір кісідей біледі. Композитор әрі ғалым «Түрік 
әлемінің саздары» атты ансамблінің көркемдік жетекшісі 
ретінде де әмбеге аян. 

Қазақ халқында ''Жігіт адамға жетпіс өнерде аз'' деген сөз бар. 
Соның дәлелі болып қазақтың қыл қобызын, домбырасын және 
де түркі халықтарының жиырмаға жуық аспаптарын өз қолымен 
жасаған түрік баурымыз бар.  Өзі әнші, өзі композитор, өзі түркі 
халықтарының музыкасын зерттеуші «Түрік әлемінің саздары» 
ансамблінің көркемдік жетекшісі Ирфан Гюрдал есімі музыка сүйер 
қауымға жақсы таныс.  

ИРФАН ГЮРДАЛ, АНСАМБЛЬ ЖЕТЕКШІСІ:
- «Түрік әлемі музыкасы'' ансамблі жер бетіндегі бүкіл түркі 

тайпаларының музыкасын орындайды. Концерт және альбомдар-
мен тыңдаушы қауымға ұсынып келеміз. Бізді түркі әлемінің ортақ 
даусы деуге болады. Он екі жылдай дүниенің әр жерінде жүзден 
астам концерттер бердік. 

Ол 90-жылдардан бастап, Анадолыдан алыстағы Атажұрттағы, 
яки Орта Азия мен Қазақстандағы бауырлардың дәстүрлі музы-
касы мен аспаптарын зерттеуге кіріседі. Тек 1993 жылдың өзінде 
Ирфан Гюрдал қазақтың 500-ден астам халық әндері мен халық 
аспаптары оркестріндегі ұлттық аспаптарды зерттейді.  

ФЕРУАЛ БАШЕЛ, АНСАМБЛЬ МҮШЕСІ: 
- Түрік әлемі дегенде немесе түркі әлемінің музыкасы де-

генде ең алғашқы ойымызға келетін кісі Ирфан Гюрдал. Мен ол 
кісімен он жылдай жұмыс істеймін, бірақ ол кісі түркі әлемі туралы 
зерттеулерімен 25 жылдай айналысып келеді. 

Ирфан халық аспаптарын зерттеп қана қоймай, оны жасау-
мен де тиянақты түрде айналысады. Оның жеке шеберханасы-
нан қазақтың домбырасы мен қобызын, қырғыздың комусын, 
сондай-ақ басқа да түркі тектес халықтардың аспаптарын көптеп 
кездестіруге болады.  

ИРФАН ГЮРДАЛ, АНСАМБЛЬ ЖЕТЕКШІСІ:
- Менің хобби ретінде бастап, сосын мұқтаждықта айналған  

музыкалық асбаптарды жасау шеберлігім болды. Мына көріп 
тұрған аспаптардың бәрін мен өз шеберханамда жасадым. Осы-
лайша Түркия,  түрік әлемінің музыкалық аспаптарымен танысты. 
Бәрін де мен өзім тартамын.  

2008 жылы Гюрдал «Рухани байланыстар» атты телевизиялық 
хабар ашып, оған өзге мемлекеттерде тұратын өнерпаздарды 
шақырып, түркі тектес халықтардың бай мәдени мұрасымен та-
ныстыруды қолға алады. Көрерменге бұл бағдарламаның ұнағаны 
сонша, ол эфирде үш жыл бойы үздіксіз жүрді. Бір сөзбен айтқанда, 
Ирфан Гюрдал түбі бір түркі тектес халықтардың бауырмалдығы 
мен туыстығының арта түсуіне осылайша өз үлесін қосып жүрген 
азамат.

http://www.tv7.kz/kz/news/category/7 
/Түркия/  

Лаура АЙТӨЛЕНОВА

Небахат Чехре 1944 жылдың 
15 наурызында дүниеге кел-
ген. 15 жасында Түркия аруы 
атанады. Содан бастап сән 
саласында біраз таныла-
ды,  фотомодел болып 
жүріп, 1962 жылы алғаш рет 
киноға түсуге шақырады. 
Қысқа уақыттың ішінде 
атағы жер жарады. 1964 
жылы Йылмаз Гүней атты 
актермен танысып бір 
филімде екекуі де бас 
рөлді ойнайды. 3 жылдан 
соң 30 қазанда 1967 жылы 
үйленеді. Бірақ бұл неке 
сәтсіз аяқталады. 
Жетпіске таяп қалған актри-

са бүгінде қыпша белді, қиғаш 
қасты үріп ауызға салғандай 
қалпында. Оның соңғы түскен 
«Сұлтан Сүлейман» филімін 
отандық телеарнадан тама-
шалап жүрміз. Осы жайында 
Небахаттың өз аузынан... 

а д а а д а де
таққа отырған әйел. Өйткені 
асының әлемді билегенін 
л Махидевран да Хюрем
көре алмай кетеді. 
ы рөл бойыңызға ерек-
м беріп мен мендік 
болған жоқ па.
ндығында әрқашанда
п, қуаныш пен
атқа бөленіп жүргенді
ын. Парижде жүргенде  
Сүлейман мен Кешик-
хаббат (Между небом
ей) телехикаясындағы
м туралы  әр бір 
к маған жақындап келіп
н таныс болғаны үшін 

са ад е есе е бо а а
шығар. Бірақ өмірімде

екі рет тұрмысқа
шықтым. Ол кездегі
сезімімді сөзбен
жеткізу мүмкін
емес. Маған
қырындағндар
да көп болды.
Сол кезде өзімді
өте бақытты
сезінгенмін. 

Ж ү з і ң і з г е
п л а сти к а лық
о т а
ж а с аттыңы з
ба?

10 жыл бұрын

лдың
ел-
руы 
ән 

рет

ы

ы 

ктри-
иғаш
дай 
үскен 
мін
а-
нда 

Түрік ғалымы қазақтың ұлттық 
өнерін насихаттап жүр 

Еуразия Ұлттық университетінде 
Беларусь Республикасының тілі 
мен мәдениеті орталығы ашылады

Ертең Л.Гумилев атындағы Еуразия Ұлттық 
университетінде Беларусь Республикасының тілі мен 
мәдениеті орталығы ашылады. 

Орталықтың салтанатты ашылуы Қазақстан мен Бела-
русь жоғары оқу орындары мен ғылыми-зерттеу институтта-
ры арасындағы ғылыми білім беру консорциумының қызметін 
үйлестіру жөніндегі жұмыс тобының 2-ші отырысы аясында өтеді. 
Аталған шараға ҚР Білім және ғылым вице-министрі Мұрат Орын-
ханов пен Беларусь Білім беру министрінің бірінші орынбасары 
Александр Жук қатыспақ. 

Естеріңізге сала кетейік, ағымдағы жылдың 18 мамырын-
да Минск қаласындағы жоғары оқу орындарының бірі Беларусь 
Ұлттық техникалық университетінде «Абай» атындағы қазақ тілі, 
тарихы мен мәдениеті орталығы ашылған болатын. 

 www.ktk.kz

Мемлекеттік тілді меңгеремін, 
дегендерге жаңа оқулық 
жарық көрді 

«Қарапайым қазақ тілі». Теріскейлік мемлекеттік 
қызметкерлер, енді қазақ тілін жеңілдетілген түрде 
меңгеретін болады.

 
Бұл кітаптың авторлары мемлекеттік тілді оқыту орталығының 

ұстаздары. Оқулық мемлекеттік тілді жаңадан үйренушілерге 
арналған. 6  бөлімнен тұратын оқулықтың ерекшелігі 
тыңдаушыларға қарапайым, түсінікті мағлұмат береді. Яғни, 
күнделікті үйде, жұмыста, дүкенде қолданылатын сөздерден 
тұрады. Кітаптың аудионұсқасы да бар. Бұл, ең алдымен сөздің 
дұрыс айтылуын, содан соң дұрыс жазылуын көрсетеді. 

 
Рахат Әзімбаева, оқулық авторы: 
Бұл жерде грамматика мүлде аз берілген және жеңілдетіп 

берілген. Сондықтан, атауы да «Қарапайым қазақ тілі». Қазір 
бірінші мақсатымыз -  қазақ тілін ғылымиландырмай, жеңіл, 
қарапайым қазақ тілінде беріп, оны қарапайым қатынас құралына 
айналдыру. 

 
Сағындық СӘБИТҰЛЫ 

http://kaztrk.kz/rus/
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Это слова 36-летней Ок-
саны Тумайкиной (имя и 
фамилия изменены по эти-
ческим причинам), которая 
последние несколько лет 
большую часть свободного 
времени проводила за ком-
пьютером… 

До недавнего времени 
женщина была твердо уве-
рена, что отношения в вирту-

альном пространстве могли 
быть не менее романтичны-
ми и увлекательными, чем в 
реальности.

Когда Оксана познакоми-
лась в сети с Денисом, вся 
реальная жизнь отошла у 
нее на второй план… 

А ведь, казалось бы, все у 
нее хорошо: муж, двое детей, 
работа. Ее уделом была спо-
койная семейная гавань, без 
бурь и особых всплесков, без 
ревности, страсти и сумасше-
ствия. Но однажды в своей 
электронной почте она уви-
дела письмо от незнакомца, 
и ей вдруг захотелось под-
держать диалог с ним. Про-
сто так… шутки ради, чтобы 
немного развлечь себя. 

Целых полтора года Ок-
сана просиживала вечера 
у компьютера. С Денисом 
они стали встречаться в 
сети каждый день. С каж-
дым днем их привязанность 
перерастала уже в какой-то 
неотъемлемый общий мир, 
без которого существова-
ние казалось почти невоз-
можным. Но самое главное, 
что пугало и настораживало 
ее - это неистовое желание 
перенести в реальность всю 
их «заэкранную» жизнь.  

Когда они встретились, 
Оксана поняла, что шут-
ки давно закончились, и те 
странные чувства, которые 

На житейских перекрестках

она испытывает к этому че-
ловеку, давно стали вполне 
настоящими… 

Чувство стыда перед му-
жем и потерянные надежды 
на размеренную семейную 
жизнь не помешали ей про-
должать отношения с Де-
нисом. Она была уверена, 
что нашла свою любовь, и 
искренне верила в то, что 

и он нуждается в ней. От-
ношения с мужем заходили 
в тупик, и Оксана знала, по-
чему это происходит. Про-
мучившись еще несколько 
дней, она, наконец, поняла, 
что больше не находит сил 
держать все в себе. И, сама 
того не ожидая, выпалила 
мужу все, что у нее накопи-
лось на душе. 

Разговор был недолгим... 
Супруг молча собрал свои 
вещи, сказал только, что 
увезет детей к маме и, не 
попрощавшись, вышел за 
дверь. 

Оксана знала, что он 
ушел навсегда, знала, что 
не простит, не поймет и не 
вернется. Но чувство любви 
и свободы уже переполняло 
ее…  

Дениса  же ее решение 
вовсе не обрадовало, ско-
рее, наоборот. Он сказал, 
что не готов к реальной жиз-
ни с Оксаной и ей нет смыс-
ла все рушить в своей жизни 
из-за какого-то странного 
романтика, который и сам до 
конца не знает, чего хочет. 

Больше они не виде-
лись… Надежды Оксаны 
на то, что эти отношения 
придадут ее жизни второе 
дыхание, оказались пусты-
ми. Денис был банальным 
«охотником» за любовью во 
всемирной паутине…   

«С реальными мужчинами постоянно 
какие-то проблемы: обиды, ревность, 
друзья по пятницам… Виртуальные 
партнеры хороши уже хотя бы пото-
му, что после охлаждения чувств рас-
статься с ними можно, просто нажав 
на клавишу Delete!»…

Моя знакомая Карлыгаш 
Сайлыбаева (имя и фамилия 
изменены по этическим при-
чинам) считает, что по совре-
менным меркам ее проблема 
выглядит нелепой.

Дело в том, что она-то как-
раз очень хочет выйти замуж, 
но у нее пока не получается.

Она и готовит «пальчики 
оближешь», и с чувством юмо-
ра у нее все в порядке. Еще у 
нее: симпатичная внешность, 
стройная фигура и зеленые 
глаза. Она даже мамам своих 
парней умудряется понравить-
ся. Но… мужчины от нее все 
равно уходят. 

И вот совсем недавно, со-
бравшись с подругами, мы 
услышали от нее потрясающую 
новость. Карлыгаш наконец-то 
встретила того самого – един-
ственного, который обязатель-
но станет ее мужем.

Здесь стоит сказать, что мы 
знакомы со школы и почти все 
друг про друга знаем… 

Мама всегда говорила Кар-
лыгаш, что для женщины глав-
ное – удачный брак. Она сама 

вышла замуж в 18 лет и не 
знала никаких бытовых трудно-
стей: муж, который был старше 
почти в два раза, с удоволь-
ствием заботился о молодой 
супруге.

Карлыгаш же в этом году ис-
полнится тридцать один год, и 
она до сих пор не замужем…

Сначала был Руслан. Перио-
дически у него возникали про-
блемы с деньгами или работой. 
Деньги зарабатывала Карлыгаш, 
а он готовил ужин, стирал и за-
нимался уборкой. Может быть, 
он и хотел устроиться на рабо-
ту, чтобы помочь ей, но не смог. 
Ушел, оставив записку: что-то 
вроде «…недостоин тебя, хотя и 
люблю очень-очень».

Тимур был красив, весел и 
невероятно мил. Роман с взрос-
лым мужчиной, забытые мами-
ны запреты, накал страстей… 
Счастье Карлыгаш омрачало 
только одно: Тимур был женат, 
хотя, как уверял подругу, жил с 
женой только ради ребенка. О 
разводе он запретил даже раз-
говаривать, соответственно, о 
свадьбе тоже. 

Она смирилась, старалась 
с пониманием относиться к 
тому, что все выходные он про-
водит дома с семьей. Правда, 
довольно скоро они перестали 
встречаться. Душевной боли 
от расставания с Тимуром 
Карлыгаш почти не почувство-
вала. Эти отношения с самого 
начала были обречены. 

Андрей ухаживал красиво, 
пел песни под гитару. Через 
три месяца они стали жить 
вместе. Она стирала, готови-
ла, убирала, влюбила в себя 
всю его родню. Несколько раз 
он уходил: после каждого воз-
вращения снова рубашки, бор-
щи и его любимый компьютер. 
Как-то он ушел, а через два 
месяца Карлыгаш услышала о 
его свадьбе.

И вот теперь в ее жизни 
появился Марат. Они вместе 
уже девять месяцев. Он знает 
ее любимые цветы, песни и 
магазины. По утрам приносит 
ей кофе в постель. 

Совсем недавно она нача-
ла подводить его к разговорам 
о свадьбе. Марат попросил 
тайм-аут на какое-то время, 
чтобы понять, как им жить 
дальше. 

Когда мы уже собрались 
расходиться, Карлыгаш сказа-
ла: «Три условленные недели 
подходят к концу, и я очень бо-
юсь вместо слов: «Выходи за 
меня замуж» услышать: «Нам 
надо расстаться…»  

ahis
ких перекрестках

В последнее время мужчины ча-
сто жалуются, что девушки слиш-
ком сосредоточены на карьере и не 
интересуются семейными ценно-
стями. Но не все девушки такие…

В свои 37 Марина вдруг 
с горечью осознала, 
что ей никогда не 

удастся испытать материнско-
го счастья. Построить семью 
тоже вряд ли получится.

Мысль усыновить ребенка 
пришла Марине в голову со-
всем неожиданно. Наверное, 
поэтому она долго не разду-
мывала, ни с кем не советова-
лась и не гадала: «А сможет 
ли чужой малыш стать для 
нее родным?» Через полго-
да после принятия решения 
она официально стала мамой 
двухлетнего Никитки…

Сегодня, спустя два года, 
Марина твердо уверена, что 
это именно Никита сделал ее 

жизнь счастливой. Не зря в на-
роде говорят, что дети способ-
ны сотворить чудо. 

Вот и Марина с появлени-
ем сынишки словно в сказку 
попала. Через год после того, 
как усыновила Никиту, она 
встретила Артема. 

В прошлом году они поже-
нились. Все это время Марина 
никак не могла избавиться от 
страхов, что когда-нибудь и он 
оставит их с Никиткой, потому 
что захочет стать отцом свое-
му, родному сыну. Порой она 
корила себя за такие мысли: 
ведь Артем никогда не давал 
ей повода усомниться в себе. 
Он действительно любил их. И 
он был настоящим, что ли…

Вот уже два месяца, как она 
больше ничего не боится… 

В августе они всей семьей 
поехали на Капчагай. Артем 
с Никиткой были на берегу, а 
Марина пошла искупаться. Не-
ожиданно у нее закружилась 
голова, и она поспешила вый-
ти из воды. Артем, узнав, что 
супруга плохо себя чувствует, 
забеспокоился и спешно стал 
собираться домой. 

Утром следующего дня он 
повез любимую в больницу. 
Вердикт врачей и заставил Ма-
рину поверить в чудеса… 

Весной следующего года в их 
семье ожидается пополнение.     

Автор статей
Айя ВАХИТОВА

Марина Шиманская (имя и фамилия 
изменены по этическим причинам) 
была замужем трижды. Примеча-
тельно, что во всех случаях причина 
развода всегда была одной и той же: 
мужья уходили от нее потому, что 
она не могла родить им детей…
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А
квамарин — это раз-
новидность берил-
ла  зеленовато-
голубых тонов. 

На солнце выцветает. Его 
иногда путают с бледным 
сапфиром или топазом. Его 
основной признак — двух-
цветность,  которая  прояв-
ляется при изменении угла 
зрения. Аквамарин очаро-
вывающе красивый драго-
ценный камень. Женщины 
во всем мире обожают его 
за тонкий голубой цвет, по-
дыгрывающий любому цвету 
глаз. Едва ли другой драго-
ценный камень может уди-
вить таким разнообразием 
огранки. Считается, что этот 
камень придает смелость, 
сохраняет единство супру-
гов. В древности верили, что 
он способен обеспечивать 

безопасность в путешестви-
ях и победу в морских сра-
жениях. Аквамарин также 
использовали при морской 
болезни.  Название камня в 
переводе с латинского язы-
ка означает «морская вода». 
Имя этому драгоценному 
камню дал древнеримский 
мудрец Плиний Старший. 
Хотя аквамарин известен 
людям давно, пик его по-
пулярности пришелся на 
средние века. Согласно пре-
даниям, благодаря своему 
мистическому родству с мор-
ской водой, аквамариновые 
амулеты предохраняли мо-
ряков в плавании. Издревле 
аквамарин считался идеаль-
ным камнем в подвесках и 
колье. Душа моря, лежащая 
на груди, придает человеку 
дополнительные силы, уве-

ренность в себе. А в сочета-
нии с бриллиантом аквама-
рин являет собой единство 
двух начал воздуха и воды. 
Это как будто звезда, отра-
жающаяся на поверхности 
моря, это символ вечности. 

Камень меняет окраску не 
только при изменении по-
годы, но, по старинным по-
верьям, и в зависимости от 
настроения его владель-
ца. Когда сердце хозяина и 
окружающая природа ясны и 
спокойны, камень отчетливо 
голубой. При плохой погоде 
и скверном расположении 
духа - зеленовато-синий. 
Он слегка мутнеет, когда 
уходит любовь и душой хо-
зяина овладевает глубокая 
печаль, а также когда про-
тив владельца плетутся ин-
триги. Раньше считалось, 
что носить его бесчестным 

людям просто противопо-
казано. В противном случае 
любой обман такого чело-
века будет разоблачен. Как 
талисман аквамарин раз-
вивает смелость и отвагу, 
предупреждает владельцу 
потемнением или умень-
шением прозрачности о на-
правлении против него лжи 
и неискренности. Как аму-
лет он охлаждает пыл ссор 
и страстей, стабилизирует 
эмоциональную и умствен-

ную сферу.  Полезен  для 
зрения. Облегчает зубную, 
желудочную и печеноч-
ную боль. Литотерапевты 
утверждают, что аквама-
рин способствует усилению 
иммунитета, очищает ор-
ганизм от шлаков, стаби-
лизирует нервную систему. 
Ношение камня в виде ку-
лона помогает излечивать 
заболевания щитовидной 
железы. Перстни с аквама-
рином излечивают заболе-
вания кожи. Серьги снимают 
головную боль, избавляют 
от бессонницы и беспричин-
ных страхов. В древности 
аквамарин считался одним 
из могущественных кам-
ней магии, способных разо-
блачить любой астральный 
обман. Его использовали и 
при изготовлении амулетов, 
раскрывающих внутреннее 
зрение, охлаждающих стра-
сти и успокаивающих бури 
и ураганы. Этот камень по-
могает владельцу понять 
таинственный смысл самых 

обычных событий, дает вла-
дельцу эмоциональное по-
нимание окружающего его 
мира, учит человека направ-
лять энергию даже самых 
примитивных желаний на 
благо человечества. Аква-
марин меняет свой цвет в 
зависимости от состояния 
погоды и настроения свое-
го владельца. Наверное, 
поэтому в древности его 
использовали в качестве 
своеобразного барометра: 
если камень мутнеет и зеле-
неет, значит, нужно ожидать 
шторм или бурю, а если он 
вдруг изменил цвет в ясную 
погоду, значит, его владе-
лец находится в дурном на-
строении. Наиболее полезен 
аквамарин людям, родив-
шимся под знаками Рыб и 
Рака. Стрельцу этот камень 
принесет одни несчастья и 
совершенно противопоказан 
он Близнецам. Остальным 
знакам следует помнить, 
что аквамарин не работает у 
чрезмерно активных людей 
— он замыкается. Противо-
показано носить этот камень 
и людям, склонным ко лжи и 
мошенничеству, — этот ка-
мень не терпит бесчестных 
поступков. В качестве та-
лисмана аквамарин нужно 
использовать морякам, пу-
тешественникам и людям, 
занимающимся научной ра-
ботой. С его помощью мож-
но без труда бросить курить, 
злоупотреблять спиртными 
напитками, забыть навязчи-
вые страхи, простить обид-
чика не на словах, а всем 
сердцем.

Этот камень можно на-
звать судьей и учителем че-
ловека, настолько он мудр и 
справедлив.

И вновь с вами мы, Общественное объединение 
«Женщины «Ахыска», и наша рубрика «Драгоцен-
ные камни мира»

Удивительный и загадочный мир дра-
гоценных камней — таинственный микро-
косм, вечно хранящий абсолютное мол-
чание и в то же время рассказывающий 
нам о Вселенной. Под кристально чистой 
гладью, за безмолвной оболочкой, скры-
вается никому не ведомая жизнь, изо-
билующая сказочными метаморфозами. 
Если присмотреться более вниматель-
но, легко прослушивается загадочная 
повесть об этом чарующем подарке При-
роды. Каждый драгоценный камень – это 
целый мир со своими особенностями и 
различиями.
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CFR CLUJ: 1  
GALATASARAY: 3

Ne yağmur vardı, ne de ça-
mur. Futbol, futbol gibi oyna-
nınca da Cluj ile Galatasaray 
arasındaki fark ortaya çıktı.
Bütün golleri Burak Yılmaz 
attı ama herkes çok iyiydi. 
Kalede Muslera, sol bekte Ri-
era, Melo’yu aratmayan Yek-
ta ve tabiki Hamit... Özlenen 
Galatasaray’ı dün gece gördük. 
Devamı Arena’da Manchester 
maçında..

KALAN MAÇLAR
20 Kasım: Galatasaray-

Man. United, CFR Cluj-Braga
5 Aralık: Man. United-CFR 

Cluj, Braga-Galatasaray

Manu garanti 
sıra bizde

Dakikalar 81’i gösterdi-
ğinde skorbordda Braga’nın 
1-0’lık üstünlüğü yazıyordu. 
Bu sonuç; Cluj’u yerlebir eden 
Galatasaray’ın işine gelmiyor-

du. Her şey Van Persie’nin 
golüyle değişti. Hollandalı’yla 
beraberliği bulan İngilizler, Ro-
oney ve Hernandez ile rakibini 
ezdi, 12 puanla üst turu garan-
tiledi. Galatasaray ile Cluj 4’er 
puanla 2-3. sırayı paylaşırken, 
Braga dibe demir attı. Düğüm, 
artık son iki haft ada çözülecek. 
Önce işi bitiren Manchester’ı 
konuk edip, sonra Braga’ya gi-
decek olan Cim Bom; kendi gö-
beğini kendi kesecek. Arena’da 
bir galibiyet, Portekiz’de de 
beraberlik üst tur biletini nere-
deyse garanti kılıyor. Çünkü şu 
an Galatasaray ile puan puana 
olan Cluj; Braga’yı ağırlayacak, 
Manchester’a konuk olacak. 
Galatasaray’ın iki maçı da ka-
zanması ise Devler Ligi’nde 
son 16’yı müjdeliyor.

Aslan’dan 
futbol dersi

Süper Lig’deki son iki ma-
çını kazanarak kara bulutları 
dağıtan Galatasaray bu sezon 
büyük başarılar hedefl ediği 
Şampiyonlar Ligi’ndeki ta-
mam ya da devam maçına çık-
tı. Grupta oynadığı 3 maçtan 
sadece 1 puan alan Galatasaray 
için galibiyet dışındaki sonuçlar 
Şampiyonlar Ligi’ne veda anla-

mına geliyordu. Son oynanan 
Büyükşehir Belediye karşılaş-
masının kadrosunda Amrabat-
Emre değişikliğine giden Fatih 
Terim genç oyuncunun müca-
delesinden ve enerjisinden ya-
rarlanmayı tercih etti.

Orta saha çalışınca

Karşılaşmanın ilk dakika-
larında orta sahaya iyi yayılan 
ve ayağa paslarla rakip kaleye 
gitmeye çalışan Galatasaray 
ofans anlamında oldukça ba-
şarılıydı. Kapanan ve kont-
rataklarla tehlike yaratmaya 
çalışan Cluj’da ise 4. dakikada 
Mureşan, Cris’in üzerinden 
attığı pasla ceza sahasındaki 
Kapetanos’u topla buluşturdu. 
Başarılı oyuncunun vuruşu az 
farkla auta gitti. Bundan 2 daki-
ka sonra Burak pasını Emre’ye 
verdi. Genç oyuncu ceza sahası 
içerisinden vuruşunu yapsa da, 
bu pozisyondan sonuç alına-
madı. Orta sahada üstünlüğü 
eline geçiren Cim Bom, rakibi 
karşısında tehlikeli ataklar ya-
kalamaya başladı. 18. dakikada 
Hamit’in sağ taraft an ortasına 
iyi yükselen Burak şık bir kafa 
vuruşuyla topu ağlara gönder-
di: 0-1. Golden sonra kontrolü 
elden bırakmayan Aslan oyu-

nu istediği gibi yönlendirmeyi 
başardı ve ilk 45 dakikayı 1-0 
önde kapattı. 

Burak aff etmedi

İkinci yarıya risk alarak 
başlayan Cluj’da 53. dakika-
da Bastos’un pasında Sougou 
ceza sahasında topla buluştu, 
Muslera’yla karşı karşıya kal-
dığı pozisyonda vuruşunu yap-
tı ve skora denge getirdi: 1-1. 
Golün şokundan kısa sürede 
kurtulan Galatasaray ilk yarıda 
olduğu gibi ayağa paslarla ra-
kip kaleye gitmeye çalıştı. 61. 
dakikada ceza sahasında top-
la buluşan Hamit çizgiye inip 
yerden ortaladı. Arka direkte 
bekleyen Burak düzgün bir vu-
ruşla takımını bir kez daha öne 
geçirdi: 1-2. Bu golle rakibinin 
direncini kıran Aslan 69 ve 
72’de iki önemli ataktan yarar-
lanamazken, 3. golün sinyalleri 
güçlü bir şekilde gelmeye baş-
ladı. 74. dakikada Selçuk orta 
alandan savunmanın arkasına 
uzun oynadı. Topu önüne alan 
Burak savunmayı ekarte etti, sol 
çaprazdan düzgün vurdu ve far-
kı 2’ye çıkardı: 1-3. Karşılaşma 
boyunca oyunun hakimi olan 
Galatasaray şanssızlığını da ye-
nerek rakibini 3-1 mağlup etti 
ve yarışta ‘ben de varım’ dedi.

Главный обвинитель под-
полковник Джей Морс (Jay 
Morse) намерен доказать, 

что старший сержант армии США 
Роберт Бейлс (Robert Bales) дей-
ствовал по предварительному 
умыслу и тщательно продумал 
свои преступления. Против Бейлса 
выдвинуты 16 обвинений в предна-
меренных убийствах и еще шесть 
обвинений в покушениях на убий-
ство. Кроме того, его обвиняют в 
оскорблении действием и незакон-
ном хранении и употреблении сте-
роидов и алкоголя в расположении 
воинской части.

Согласно материалам дела, сер-
жант в ночь на 11 марта 2012 года 
напал на две деревни, располо-
женных вблизи его военной базы в 
провинции Кандагар. Большинство 
его жертв - женщины и дети.

В настоящее время дело Бейлса 
находится на стадии предваритель-
ного слушания, которое проводится 
на военной базе «Льюис-Маккорд» 
в штате Вашингтон. Ожидается, 
что слушание продлится две не-

Новый вид «автомошенничества»
Официальные казахстанские автодилеры бьют тревогу - мошен-

ники проникли и в крупные автосалоны.

«Автомобильная пирамида» изначально была замечена в Семее, а те-
перь появилась и в Астане. Схема мошенников настолько проста, что остает-
ся только удивляться наивности казахстанцев, которые клюют на эту удочку. 
В салонах официальных автодилеров к потенциальным покупателям подхо-
дит человек, который предлагает приобрести бюджетный автомобиль, вроде 
Lada Granta, всего за 400 тысяч тенге. Якобы автосалон проводит акцию. 
При этом необходимо привести еще двоих человек, которые вложили бы в 
покупку эту же сумму. Когда деньги собираются, первый человек получает 
авто, а остальные должны снова привести с собой людей с 400 тысячами 
тенге. Но как правило, схема прерывается после первого автомобиля, и мо-
шенники скрываются. Причем, предприимчивые «бизнесмены» не дают ни 
чеки, ни какие другие документы тем, кто приносит им деньги. Иногда назна-
чают встречу на «нейтральной территории». Официальные представители 
автосалонов предупреждают: автомобили продаются по цене, указанной в 
прайс-листе центра, об акциях сообщается на официальном сайте компании 
и в прессе, договор купли-продажи оформляется только в центре продаж, а 
покупатель получает полный пакет документов (акт приема-передачи авто-
мобиля, счет-фактуру, фискальный чек плюс гарантийные документы).

Şampiyonlar Ligi H Grubu mücadelesinde 
Galatasaray, CFR Cluj’u deplasmanda 3-1 
mağlup etti. Galatasaray’a galibiyeti getiren 
golleri, 18., 61. ve 74. dakikalarda Burak Yıl-
maz kaydetti. 

дели, и по его итогам командова-
ние решит, есть ли достаточные 
основания для привлечения сер-
жанта к суду военного трибунала. 
В частности, при помощи теле-
моста будут заслушаны показа-
ния афганских военных и мирных 
граждан.

Убийства в Кандагаре называют 
самым вопиющим преступлением, 
в котором когда-либо со времен 
войны во Вьетнаме обвинялся от-
дельно взятый американский во-
еннослужащий.

По версии обвинения, Бейлс, 
который имеет боевые награды и 
четырежды был командирован в 
Ирак и Афганистан, в ночь на 11 
марта выпивал с сослуживцами, 
а затем отправился с оружием в 
близлежащую деревню, где устро-
ил стрельбу. Вернувшись, он сооб-
щил о случившемся товарищам и 
пошел в другой населенный пункт. 
В общей сложности на соверше-
ние убийств ему потребовалось 
пять часов.

Предположительным мо-
тивом преступления счи-
тают месть Бейлса за 

взрыв вблизи военной базы, в ре-
зультате которого был ранен аме-
риканский солдат. «Кандагарская 
бойня» усугубила напряженность 
в и без того сложных отношениях 
между американцами и властями 
Афганистана. Осенью 2012 года 
США прекратили программу воен-
ной подготовки афганцев: причи-
ной назвали участившиеся случаи 
нападения афганских солдат и по-
лицейских на американских воен-
нослужащих.

Американская военная 
прокуратура будет доби-
ваться смертной казни для 
военнослужащего, убивше-
го в Афганистане 16 мир-
ных жителей.

Военная прокуратура США 
потребовала казнить убийцу 16-ти афганцев

Карагандинка 
«заказала» 

человека из-за 
квартиры

Сотрудники управления по борьбе с организованной преступ-
ностью ДВД Карагандинской области задержали заказчицу убий-
ства.

Об этом сообщили в полиции.
«36-летняя жительница г.Караганды, заказавшая за вознаграждение 

в 5 тысяч долларов убийство своего оппонента в суде, была задержана 
с поличным в момент передачи денег «киллеру», роль которого сыграл 
сотрудник полиции. Некоторое время назад между задержанной жен-
щиной и потенциальной жертвой начались судебные процессы за квар-
тиру»,- сообщили в пресс-службе. 

Подозреваемая стала искать киллера, который за определенную 
плату мог бы «устранить» оппонента. Информация об этом поступила 
в полицию.

По данным полицейских, была разработана спецоперация – со-
трудник ДВД взял на себя роль киллера, заказанный человек был за-
гримирован и сфотографирован. Фотографию «трупа» «киллер» предо-
ставил заказчице. 

В момент передачи денег женщину задержали.
«Возбуждено уголовное дело по факту покушения на убийство. За-

держанная водворена в ИВС. Проводится расследование»,- заключили 
полицейские.

14

9 íîÿáðÿ 2012 
ahiska60@mail.ru14 “Ахыска”

ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.

 

5. BAHÇEDE В САДУ
Jasmin hanım, haydi parka gidelim!  Жасмин ханым, давай («айда») пойдем в  
     парк (gitmek)!
Haydi gidelim.    Давай пойдем.
Bu park çok güzel.    Этот парк очень красивый.
Çok güzel çiçekler, çok temiz havası var.  Очень красивые цветы и очень чистый  
     воздух (hava). 
Jasmin hanım, bu bey –    Жасмин ханым, этот человек – садовник. 
parkın bahçıvanı. Adı Recep.   Его зовут («его имя») Реджеп.
Recep bey, siz çok iyi bir bahçıvansınız.  Реджеп бей, вы – очень хороший садовник.
Teşekkür ederim, bayan.   Спасибо, госпожа.

6. ALİ İLE VELİ   АЛИ И ВЕЛИ
Ali! Merhaba!    Али, здравствуй!
Merhaba! Veli.    Здравствуй, Вели.
Ali, sen ailenle mi yaşıyorsun?   Али, ты живешь со своей семьей (aile)?
Hayır, ben bir arkadaşımla yaşıyorum.  Нет, я живу с одним своим другом.
Nerede?     Где? 
Bir dairede.    На квартире (daire).
Eviniz üniversiteye çok uzak mı?  Ваш дом очень далеко от университета?
Hayır, çok yakın.    Нет, очень близко.
Senin arkadaşın da mı öğrenci?   Твой друг тоже студент?
Evet. O da öğrenci.    Да, он тоже студент.

7. KEREM İLE ASLI  КЕРЕМ И АСЛЫ
Merhaba! Benim adım Aslı.   Здравствуйте! Меня зовут Аслы.
Merhaba! Ben Kerem. Çok memnun oldum. Здравствуйте! Я – Керем. Очень приятно  
     («очень довольным стал»).
Ben de çok memnun oldum.   Мне тоже очень приятно.
Siz İstanbul Üniversitesinde mi okuyorsunuz? Вы учитесь в Стамбульском университете?
Evet.     Да.
Üniversite çok mu büyük?   Университет очень большой?
Evet, hem de çok.    Да, даже очень.
Bizim üniversite 200 yıl önce kuruldu.  Наш университет основан 200 лет назад.
Sizin üniversite merkezden çok mu uzak?  Ваш университет очень далеко от центра?
Hayır. Üniversite şehir merkezinde.  Нет. Университет в центре города.

8. OTELDE   В ОТЕЛЕ
Ben Cem Sağlam.    Я – Джем Саглам.
Ben «Th e Marmara» oteli görevlisiyim.  Я – служащий отеля «Мармара»   
     (görev – должность; görevli – служащий).
«Th e Marmara» oteli çok büyük bir otel mi? Отель «Мармара» очень большой?
Evet, çok büyük.    Да, очень большой.
Çok odası var mı?    Много комнат?
450 odalı bir otel.    В отеле 450 комнат.
Odalarda telefon, televizyon var mı?  В комнатах есть телефон, телевизор?
Tabiki.     Конечно.
Yataklar rahat mı?    Кровати удобные?
Çok rahat.    Очень удобные.
Odada banyo var mı?   В номерах есть ванные комнаты?
Evet, var.     Да, есть.
Sıcak ve soğuk su da var mı?   Горячая и холодная вода есть?
Var.     Есть.
Otelde restoran, kafe ve bar var mı?  В отеле есть ресторан, кафе и бар?
Tabiki var.    Конечно, есть.
Yemekleriniz lezzetli mi?   У вас еда вкусная?
Lezzetli. Türk yemekleri tavsiye ederim.  Вкусная. Я вам рекомендую турецкую еду  
     («рекомендацию делаю»).
Teşekkür ederim.    Спасибо.
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физическим усилиям, един-
ственным недостатком являет-
ся склонность к лени, которая 
мешает вам сделать первый 
шаг. Из-за недостатка актив-
ности и духа соперничества 
вы можете утратить преиму-
щества нынешних благоприят-
ных обстоятельств. Избегайте 
праздности и чрезмерной пас-
сивности — это увеличит ваши 
шансы. 

КОЗЕРОГ 
Для вас эта 

неделя — начало 
очередного лич-
ного года. Солнце 
ассоциируется с 

жизненной силой, честолюби-
ем и гордостью, и его влияние 
затрагивает эти сферы Козе-
рогов. Воспользуйтесь пози-
тивным потенциалом этого пе-
риода, вновь поверьте в себя. 
Поразмыслив о том, чему 
научило вас прошлое, устре-
мите взор туда, где вы хотите 
оказаться в будущем. Забудь-
те о мировых проблемах и со-
средоточьтесь на собственных 
ожиданиях. 

ВОДОЛЕЙ
Нынешняя не-

деля позволяет 
Водолеям удачно 
применить опыт 
прошлого. К примеру, вы може-
те найти ценную информацию, 
листая старые журналы или 
производя прежние исследо-
вания. Вам представится шанс 
либо расплатиться со старым 
долгом, либо забыть о нем. 
Начальство или влиятельные 
лица дадут вам возможность 
использовать свои особые на-
выки или увеличить денежные 
накопления и другие матери-
альные ресурсы. 

РЫБЫ 
Будьте гото-

вы расширить 
свой интеллекту-
альный кругозор, 
поскольку успех 

зависит от приобретения и де-
монстрации знаний и опыта. 
Ваши дети обретут возмож-
ность повысить образование 
или квалификацию. Особенно 
благоприятен этот период для 
рекламной и распространи-
тельской деятельности. К про-
чим вероятным возможностям 
относятся духовное руковод-
ство, участие в религиозных 
мероприятиях, поиски в сфере 
культуры и политическая дея-
тельность. 

ЛЕВ 
Ок р у ж ающи е , 

особенно началь-
ство, на этой неделе 
будут поражены ва-
шим воображением, 

одухотворенностью и чувстви-
тельностью. Кроме того, на них 
могут произвести позитивное впе-
чатление ваши благотворитель-
ные действия или навыки в таких 
сферах, как фотография, меди-
цина или танцы. Независимо от 
начальства или окружающих все 
эти занятия будут успешными. 

ДЕВА 
Обстановка этой 

недели благопри-
ятствует путеше-
ствиям, будь то вы-
полнение поручений соседей, 
деловые или увеселительные 
поездки. Кроме того, этот период 
подходит для продаж, покупок и 
ремонта оборудования. Успеш-
ной будет работа, включающая 
применение механических или 
конструкторских навыков, а так-
же деловые соглашения, кон-
тракты и переговоры. К сферам 
потенциального успеха отно-
сятся также литературный труд, 
преподавание, учеба и общение. 
Обстоятельства способствуют 
улучшению взаимоотношений с 
коллегами, соседями и родными. 

ВЕСЫ 
Весы — будьте 

внимательны! Вам 
предоставляется 
возможность твор-
ческого подхода 
к своим повседневным обязан-
ностям. Упорная и планомерная 
работа сулит вам успешные пер-
спективы. В бизнесе или профес-
сиональной деятельности ваши 
зрелость и опыт могут способ-
ствовать приобретению новых 
клиентов. Вы можете получить 
предложение стать консультан-
том или преподавателем. 

СКОРПИОН 
Обстоятельс тва 

предоставляют вам воз-
можность усилить фи-
зическую  активность, 
стать более активным 

в достижении целей и лучше 
осуществлять поставленные за-
дачи. Мужское влияние, а также 
чужая энергия и энтузиазм в том 
или ином виде подбодрят вас и 
помогут в ваших физических до-
стижениях. Займитесь спортом 
или другой деятельностью, кото-
рая поможет вам обрести форму, 
укрепить здоровье и повысить 
уверенность в себе. 

СТРЕЛЕЦ 
Позитивная энер-

гия и жизненная сила 
сопутствуют вашим 

ОВЕН 
Астрологические 

обстоятельства этой 
недели вселяют в 
Овнов гордость и эмо-
циональное удовлетво-

рение домом, детьми и другими 
членами вашей семьи. Особое 
значение приобретают взаимо-
отношения с женщинами, одна 
из которых может оказать вам 
неоценимую помощь. Ваши 
эмоции находятся на высоком 
уровне, а интуиция направлена 
точно в цель. Окружающие бу-
дут восхищаться вашим домом, 
семьей и вашим творчеством. 

ТЕЛЕЦ 
Порадуйтесь 

собственной це-
лостности, изучи-
те свои духовные 
возможности и 
расширьте интеллектуальные 
горизонты. Эти усилия будут 
успешными не только сами 
по себе — они наверняка при-
влекут внимание и вызовут 
восхищение влиятельных лиц. 
Тельцам на время следует за-
быть о ложной скромности и 
легкомыслии. Искренняя ще-
дрость и преданность истине 
принесут успех. 

БЛИЗНЕЦЫ 
Вне зависи-

мости от обстоя-
тельств, гордость 
за свою семью, дом 
и за его обустрой-
ство усиливается в 

Близнецах, когда астрологиче-
ские обстоятельства складыва-
ются подобным образом как на 
этой неделе. Решимость и эго 
приходят в гармонию с эмоцио-
нальными потребностями, вам 
не грозят отказы. Успех может 
показаться редким достижени-
ем, а неудача — вызвать горькое 
разочарование. Будучи более 
уверенным и конкретным в сво-
их целях, вы способны достичь 
многого. 

РАК 
Когда расста-

новка небесных 
сил складывает-
ся подобным об-
разом по отношению к вашему 
зодиакальному знаку, полезно 
применить новый уникальный 
подход — он поможет вам до-
биться успеха, о котором вы 
прежде и не мечтали. Но вы-
ражение «новый подход» вовсе 
не означает, что работой можно 
пренебречь. Ваш план или идея 
должны базироваться на проч-
ном фундаменте. Благоприят-
ным будет участие в групповых 
мероприятиях, организацион-
ных собраниях и политической 
деятельности.
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Всем удачи!

Koç
Özellikle sevdiğinizin sizi an-

lamadığını düşünebilirsiniz. Fakat 
sizin de ona karşı daha ilgili olma-
nız gerekiyor. Çılgınlık sayılabilecek 
istekleriniz olabilir. Çok farklı çevre-
lere girebilir, ilginç kişiler tanıyabilir-
siniz. Ayrıca saygın kişilerden oluşan 
büyük cemiyetlerin içine girmek isti-
yorsunuz ve beklediğiniz fırsat karşı-
nıza çıkacak.

Boğa
Sezgilerinize güvenin ve istekle-

rinizi gerçekleştirmek için tarzınızı 
değiştirin. Geçmişte yaşadığınız olay-
ları ve çocukluk günlerinizi hatırlaya-
bilirsiniz. Ancak geçmişin derinlikle-
rinde takılı kalmak yerine geleceğe 
yönelik isteklerinizi belirlemek için 
gayret göstermelisiniz. Meydana ge-
len olaylar, bazı alışkanlıklarınızı de-
ğiştirmeniz için sizi zorluyor olabilir.

İkizler
Duyduğunuz haberlere hemen 

tepki göstermeyin. Yanlış anlamalar 
ve anlaşılmalar olabilir. Ayrıca fatu-
ralar, evraklar ve yazışmalar ile ilgili 
bazı sorunlar ve karışıklıklar çıkabilir. 
Dikkat gerektiren konulara yönelik 
çalışmalar yaparken tedbirli olun. Bu 
havta eski dostlarınız ile karşılaşabilir 
ve birlikte geçmiş günleri konuşarak 
keyifl i vakit geçirebilirsiniz.

Yengeç
Gördüğünüz rüyanın etkisiyle 

keyifl i ve mutlu hissederek havtaya 
başlayacaksınız. İsteklerinizi gerçek-
leştireceğinize dair inancınız giderek 
yükseliyor. Baskı yaratan durumlar 
şimdi sizin için fırsata dönüşüyor. 
Bu akşam eğlenceli organizasyonlara 
katılabilir, hayal gücünüzü yükselten 
filmler izleyebilirsiniz. Anneniz ve 
eviniz ile ilgilenebilir, çocukluk gün-
lerinizi hatırlayabilirsiniz.

Aslan
Eski projeleriniz tekrar gündeme 

gelecek. Daha önce sorun olarak gör-
düğünüz konuları artık çözebilirsi-
niz. Dostlarınız ve arkadaşlarınız sizi 
destekleyecek ve iletişim trafiğiniz gi-
derek hareketlenecek. Bu arada ufak 
aksaklıklar olabilir ve bazı gecikmeler 
ortaya çıkabilir. Sabırlı olursanız, ka-
rışıklıklar kendiliğinden çözülecek.

Başak
Çocukluk günleriniz ve anneniz 

ile ilgili anılar, düşüncelerinizin de-
rinleşmesine neden olacak. Bu arada 
yapmanız gereken işler aksayabilir ve 
belirli bir konuya odaklanmanız zor 
olabilir. Bu havta  iletişim araçları ve 
haberleşmeler ile ilgili bazı karışıklık-
lar olabilir. Dikkatinizi tek bir konu-
ya odaklayın ve sabırlı olun.

Terazi
Ayrıca katılacağınız davetler-

de eski dostlarınız ile karşılaşabilir, 
geçmiş günleri anarak keyifl i vakit 
geçirebilirsiniz. Duygu ve düşüncele-
rinizin tamamen değişmiş olduğunu 
anlayacak ve kendinizden memnun 
olacaksınız. Bazı gelişmeler yavaş 
olabilir veya beklediğiniz haberler ge-

cikebilir fakat siz rahat davranacaksı-
nız. Ve zaten gelişmeler beklediğiniz 
gibi olacak.

Akrep
Ancak üzerinizdeki baskı saye-

sinde daha çok çalışmanız gerekebilir 
ve başarmak için daha büyük bir is-
tek duyabilirsiniz. Ayrıca isteklerinizi 
gerçekleştirebilmek için daha önce 
inat ettiğiniz ve bir türlü değiştireme-
diğiniz fikirleri şimdi mecburiyetler 
sonucunda değiştirmeye başlıyorsu-
nuz. Sert ve kötü gibi görünen du-
rumlar, fırsatları içinde barındırıyor. 
Üstelik inancınız yükseliyor ve yeni 
idealler içine giriyorsunuz.

Yay
Fakat hayal gücünüzü yapıcı ve 

yaratıcı yönde kullanmak için gayret 
gösterin. Bu havta karşılaştığınız bazı 
olaylara duygusal tepkiler göstere-
bilirsiniz. Çocukluk arkadaşınız ile 
karşılaşmanız mümkün. Veya uzun 
zamandır görmediğiniz eski dostları-
nız ile karşılaşabilir, heyecanlı ve duy-
gusal anlar yaşayabilirsiniz. Endişe-
lerinizi yakınlarınıza yansıtmayın ve 
duyduğunuz haberlerin doğruluğunu 
araştırmadan tepki göstermeyin.

Oğlak
Ancak yanlış anlamalar olabilir. 

Aceleci davranmayın ve sezgilerinize 
güvenin. Fakat her zaman olduğun-
dan daha tedbirli davranacağınız bir 
dönemdesiniz. Hayal gücü gerektiren 
alanlarda başarılı çalışmalar yapabile-
ceğiniz bir havta. Ayrıca hayallerinizi 
gerçekleştirmek için bilgisine güven-
diğiniz önemli kişilere danışabilir ve 
onların desteğini alabilirsiniz.

Kova
Bu arada eski projeleriniz yeni-

den gündeme gelebilir ve tekrar üze-
rinde çalışmaya başlayabilirsiniz. Bir 
dostunuzdan alacağınız teklif üzerine 
araştırma yapabilirsiniz. Hatta yap-
mak istediğiniz konu ile ilgili araş-
tırmalarınızı derinleştirebilirsiniz. 
Her türlü araştırma ve geliştirme ça-
lışmaları yapmak için sizin açınızdan 
uygun dönem…

Balık
Fakat yapmanız gereken pek çok 

işiniz olduğu için fazla oyalanmaz-
sanız iyi olur. Pek çok işi aynı anda 
yapmak zorunda kalabilir ve kafanız 
karışabilir. Özellikle verdiğiniz söz-
leri yerine getirmenizin zor olduğu 
bir dönem ve gecikmeler yüzünden 
zor durumda kalabilirsiniz. Faturalar 
ve evraklar ile ilgili bazı karışıklıklar 
çıkabilir. Dikkat gerektiren konulara 
yönelik çalışmalar yaparken tedbirli 
olmanız gereken bir gün…
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Благодарность
Турецкий этнокультур-

ный центр, газета «Ахы-
ска», вице-президент 
компании «Жар-Су» 
Г.С.Мустафаев выражают 
благодарность директору 
СТО Ильтазе Надиршае-
вичу Мамедову за оказа-
ние помощи в ремонте ре-
дакционного автомобиля. 

ТАХМИНУ КАРИБОВУ с Днем 
рождения поздравляют родители: 
Абамуслим и Ханум, Шахмурат и 
Тамара, супруг Полат, брат Темир-
хан, дети: Аль-Азиз, Рамина, Сель-
вина, племянники: Амир и Мухам-
медали!

Пусть жизнь твоя вечно смеётся,
В душе расцветают цветы,
И сердце пусть радостью бьётся,
Не зная невзгод и беды!
Желаем счастья и добра,
И вечной юности цветенья,
Любви, улыбок и тепла,
В твой светлый праздник,
В день рожденья!


